EN-FIRE PLATE DE-FEUERPLATTE FR-PLAQUE DE FEU NL-FIRE PLATE
DA-ILDPLADE NO-ILDPLATE SV-ELDPLATTA FI-TULILEVY ET-TULERAUA
GA-PLATA TINE IT-PIASTRA DA FUOCO HR-VATRENA PLOCA LV-UGUNS
PLAKSNE LT-UGNIES PLOKSTE MT-PJANCA TAN-NAR

PL-PLYTA OGNIOWA PT-PLACA DE FOGO RO-PLACA DE FOC
SK-OHNIVA PLATNA SL-OGNJENA PLOSCA ES-PLACA DE FUEGO
CS-OHNIVA DESKA HU-TUZLAP TR-ATES USTU CELIK SAC IZGARA
UK-BOTHSIHA M/IUTA EL-MAAKA ®QTIAS BG-OFHEHA M/104A



VERWENDUNGSZWECK

Die Feuerplatte ist nurflr den Einsatz im Freien bestimmt.

Sie kann eingesetzt werden als Plancha zum Braten und Erhitzen von Speisen auf einem
Holzkohlegrill oder als Warmequelle.

BSCHREIBUNG DER SYMBOLE

ACHTUNG!
Dieses Symbol weist auf ein potenzielles Risiko oder eine mogliche Gefahr hin,
die zum Tod, zu Verletzungen und Beschadigungen des Gerats oder Umfeldes fiihren kann.

AUFBAU FEUERPLATTE

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG




SICHERHEIT

é ACHTUNG!
Machen Sie sich vor der Benutzung der Feuerplatte mit den Brandschutzvorschriften sowie mit
der Gebrauchsanweisung vertraut. Sie sollten auch prtifen, ob der Grill frei von Méngeln und
Schaden ist.

- Dieses Produkt ist NUR flr die kurzzeitige Verwendung auf einem Grill bestimmt.

- Dieses Produkt ist NICHT flr eine ldngere Verwendung im Ofen oder auf dem Herd bestimmt.

- Vor dem Gebrauch sollte der Grill auf einen ebenen und stabilen Untergrund gestellt werden,
damit sie nicht umkippt oder kippen kann. Freie Grillbereiche — keine Stolperfallen.

- Die Feuerplatte darf nur im Freien und nicht in geschlossenen Rdumen verwendet werden
(giftige Gase wie Kohlenmonoxid sammeln sich in geschlossenen Rdumen und kénnen zu
Verletzungen oder zum Tod flihren).

- Die Feuerplatte darf nur von Erwachsenen bedient werden, die nicht unter Alkohol oder Droge-
neinfluss stehen.

- Halten Sie die Feuerplatte mindestens 50 cm von brennbaren Materialien entfernt — Zdunen,
Bdumen, Asten, Holzterrassen.

- Lassen Sie eine erhitzte Feuerplatte nicht unbeaufsichtigt.

- Es wird empfohlen, das Gerat oder die Feuerplatte zu zweit anzuheben und aufzustellen.

- Halten Sie Kinder und Haustiere von der heiBen Feuerplatte fern.

- Das Spielen von Kindern in der Nahe des beheizten Geréts ist verboten — wahrend des Grillens
und Abkuhlens.

- Halten Sie lhre Hande nicht tber die Feuerplatte! Es besteht Verbrennungsgefahr!

- Verwenden Sie hitzbestandige Handschuhe, um lhre Hande zu schitzen, wenn Sie grillen. Die
Nichteinhaltung der Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

- Verwenden Sie Grillzubehor mit langen Griffen.

- Vermeiden Sie locker sitzende Kleidung, die Feuer fangen kénnte.

- Uberdehnen Sie sich nicht — um Kérperkontakt zu vermeiden.

- Halten Sie einen Feuerldscher in der Nahe Ihres Grills bereit.

- Halten Sie die Feuerplatte von brennbaren Materialien fern. Fir genauere Informationen zum
Sicherheitsabstand beachten Sie bitte die Bedienungsanleitung des Girills.

- Benzin, Spiritus, Ol oder andere brennbare Flissigkeiten dirfen nicht zum Anziinden oder
wahrend des Brennvorganges verwendet werden.

- Verwenden Sie nur trockene Anziindhilfen gemé&B der Norm EN 1860-3.

- Wenn Sie die Feuerplatte benutzen, bewegen Sie sie nicht.

- Nach dem Loschen des Feuers im Grill wéhrend die Feuerplatte noch drauf ist, ist Vorsicht
geboten. Die Oberflachen bleiben noch einige Zeit heil. Lassen Sie die Platte vollstandig
abkuhlen, bevor Sie sie anfassen oder bewegen.

- Verwenden Sie kein Wasser, um das Feuer zu Idschen, da dies die Feuerplatte beschédigen
konnte. Lassen Sie das Feuer von selbst erldschen oder verwenden Sie eine sichere Metho-
de zum Loschen des Feuers. Asche in einem Metallbehalter fern von brennbaren Materialien
aufbewahren.

- Reinigungsarbeiten sollten auf kiihlen Oberflachen ohne den Einsatz von Hochdruckreinigern
oder mechanischen Reinigungsgeraten durchgefiihrt werden.




ACHTUNG!
A 1. Das Produkt wird beim Brennvorgang sehr hei und kann Verbrennungen verursachen.
2. Berthren Sie das erhitzte Produkt nicht. Um Verbrennungen zu vermeiden,
verwenden Sie hitzebesténdige Schutzhandschuhe.
3. Beim Betrieb sind die Brandschutzvorschriften zu beachten.

BEDIENUNGSMOGLICHKEITEN

Die Feuerplatte eignet sich zum Grillen und Erhitzen von Speisen. Sie kann auch
als Warmequelle genutzt werden. Es ist méglich, Speisen direkt auf der Fire plate zu braten
und zu erhitzen. Fetten Sie die Fire plate mit Speisedl ein Und beginnen Sie mit dem Grillen

der Speisen. Mit einer Regulierung des Luftstroms l&dsst sich die Temperatur der Fire plate leicht
einstellen.

ACHTUNG!
Verwenden Sie keine scharfen Werkzeuge

direkt auf der Oberflache der Fire plate.

ACHTUNG!
& Auf die heiBe Fire plate kdnnen nicht gestellt werden:
- Gewohnliche Becher, Glaser, Teller
- Glasdeckel von gewdhnlichen Tépfen
- Kunststoffverpackungen und Thermoverpackungen aus Kunststoff
- Lunchboxen

- Geschirr mit Kunststoff- und Holzgriffen
- Porzellangeschirr




REINIGUNG UND WARTUNG

- Der Zustand Ihrer Feuerplatte sollte regelmaRig tUberprift werden, um optimale Nutzungsbe-
dingungen und eine lange Lebensdauer der Feuerplatte zu gewahrleisten. In Verbindung mit
einer ordnungsgemaRen Reinigung und Wartung bleibt so das urspriingliche Aussehen des
Produktes erhalten.

- Alle Wartungsarbeiten sollten an einer gekihiten Feuerplatte durchgefihrt werden.
- Asche und Holzreste sollten immer von der Feuerplatte entfernt werden.
- Die Feuerplatte darf nicht mit atzenden Mitteln gereinigt werden.

- Alle Verschmutzungen und Flecken auf der Feuerplatte sollten mit einer weichen Burste, Was-
ser und Spulmittel gereinigt werden.

- Nach dem Reinigen der Feuerplatte ist diese mit Speisedl zu schitzen.

- Wenn die Feuerstelle nicht in Gebrauch ist, sollte sie mit einer speziellen Schutzhiille abge-
deckt werden, um ihre Lebensdauer zu verlangern.

- Entfernen Sie Speisereste von der Feuerplatte, solange sie noch warm ist.

Wegen der entstehenden rostéhnlichen Patina sollte die Feuerplatte aus Stahl in
regelmaBigen Absténden abgefegt werden, bis eine gleichmaRBige Struktur im gesamten
Material erreicht ist. Die Bildung der Patina kann zu Flecken auf der Oberflache rund um die
Feuerstelle fuhren.

ACHTUNG!
Alle Wartungs- und Reinigungsarbeiten sollten durchgefiihrt werden, wenn die
Feuerstelle abgekihlt ist. Die Feuerstelle darf nicht gereinigt werden, wenn sie hei ist.




PURPOSE

The fire plate is intended for outdoor use only.
It can be used as a fire plate for frying and heating food
on a charcoal grill or as a heat source.

DESCRIPTION OF SYMBOLS

WARNING!
This symbol indicates a potential risk or danger that could lead to death, injuries,
or damage to the device or its surroundings.

ASSEMBLY FIRE PLATE

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG




SAFETY

é WARNING!
Before using the fire plate, familiarize yourself with the general principles of safety, fire
protection regulations, and the user manual. You should also check that the grill is free from
defects and damage.

- This product is ONLY intended for short-term use on a grill.
- This product is NOT designed for prolonged use in an oven or on a stovetop.

- Before use, the grill should be placed on a flat and stable surface to prevent it from tipping over.
Clear cooking areas - free of trip hazards

- Stable, level, and non-combustible grill placement.

- The fire plate may only be used outdoors and not in enclosed spaces (toxic gases such as
carbon monoxide can accumulate indoors and cause injury or death).

- Keep the fire plate at least 50cm away from flammable materials - fences, trees, branches,
wooden decks.

- The fire plate may only be operated by adults who are not under the influence of
alcohol or drugs.

- Suggest two person lifting and placement.

- Do not leave a heated fire plate unattended.

- Prohibit playing children near heated unit - during cooking and cooling.

- Do not place your hands over the fire plate! There is a risk of burns!

- Use heat resistant gloves to protect your hands when grilling. Failure to follow the instructions
may result in serious injury or death.

- Use long handled cooking accessories.

- Avoid loose fitting clothing that could catch fire.

- Do not overextend your reach - to ensure no body contact.

- Keep a fire extinguisher near your grill.

- Keep the fire plate away from flammable materials. For more precise safety clearance
information, please refer to the grill’'s user manuals.

- Gasoline, alcohol, oil, or other flammable liquids must not be used for ignition or during the
burning process.

- Only use dry firelighters in accordance with EN 1860-3 standards.

- Do not move the fire plate while it is in use.

- After extinguishing the fire in the grill while the fire plate is still on it, exercise caution.
The surfaces will remain hot for some time. Allow plate to cool completely before touching or
moving.

- Do not use water to extinguish the fire, as this could damage the fire plate. Allow the fire to
extinguish naturally or use a safe method to put out the fire.

- Remove ashes from the kettle when fully cooled.

- Store ashes in metal container away from combustibles.

- Cleaning should only be carried out on cool surfaces without using high-pressure cleaners or
mechanical cleaning devices.




>

WARNING!

1. The product becomes very hot during the burning process and can cause burns.

2. Do not touch the heated product. To avoid burns, use heat-resistant protective gloves.
3. Fire safety regulations must be observed during operation.

USE

This functional fire plate is suitable for grilling and heating food. It can also be used as

a heat source. It is possible to fry and heat the food directly on the fire plate. Apply edible oil
onto the fire plate and start grilling your food. The temperature of the fire plate can be easily
adjusted by regulating the air flow.

WARNING!
Do not use sharp tools directly on the fire plate surface.

WARNING!

Do not put the following onto the heated fire plate:
- Typical glasses, mugs, plates,

- Glass lids from typical pots.

- Plastic packaging and plastic thermal packaging,
- Lunch boxes (paper packaging),

- Dishes with plastic and wooden handles

- Pocelain dishes




CLEANING AND MAINTENANCE

- The condition of your fire plate should be checked regularly to ensure optimal
usage and a long lifespan. Proper cleaning and maintenance help preserve the product’s
original appearance.
- All maintenance work should be carried out on a cooled fire plate.
- Ash and wood residues should always be removed from the fire plate.
- The fire plate must not be cleaned with corrosive agents.
- All dirt and stains on the fire plate should be cleaned with a soft brush, water, and dish soap.
- After cleaning the fire plate, season the surface with cooking oil to prevent rust after each use.
- When the fire pitis not in use, it should be covered with a special protective cover
to extend its lifespan.
- Scrap food residue from the hot plate while still warm

Due to the formation of a rust-like patina, the steel fire plate should be brushed off at regular intervals
until a uniform texture is achieved across the material. The patina formation may cause stains on the
surface around the fire pit.

WARNING!
All maintenance and cleaning work should be carried out when the fire pit has cooled down.
The fire pit must not be cleaned while it is hot.




NPEAHA3HAYEHUE

[1noyaTa 3a OrbH € NpeaHasHayeHa caMo 3a BbHLWHa ynotpeba.
Moxe Aa ce n3non3Ba Kato noYa Tmn ,naaHya” 3a NbpXeHe v 3aTonngHe
Ha XpaHa BbpXy CKapa Ha ObpBEHN BbI/NLLE UK KAaTO N3TOYHWK Ha TOM/INHA.

OMNMNCAHUE HA CUMBOJTUTE

BHUMAHMUE!
Tosn cumBon 0603Ha4aBa NoTeHUManeH PUCK 1amM ONacHOCT, KOUTO MOraT Aa Aosedar a0
CMbPT, HapaHaBaHe Wn NoBpeaa Ha ypeaa v Herosata OKO/IHa cpeaa.

CIrMOBABAHE

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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BE3OMNACHOCT

BHUMAHMWE!

/ i \ TMpean aa U3non3Bare naovara 3a OrbH, 3ano3HainTe ce ¢ 0bLWMTE NPUHUMMK 3a 6E30MacHOCT,
npaswuiata 3a noxapHa 6€30MacHOCT 1 PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. YBepeTe ce CblUO Taka,
ye ckapaTa HAMma AedeKTu 1u NoBpeaw.

- Tos3n npoaykT e NMPEAHA3HAYEH CAMO 3a kpaTkoTpaiiHa ynotpeba Bbpxy ckapa.

- HE e npegHa3HadeH 3a npoabmkntenHa ynotpeda BbB GypHa Uav BbpXy KOT/IOH.

- [Mpean ynotpeba ckapata Tpa6Ba Aa ObAe NOCTaBEHA BbPXY PaBHa 1 CTabuiHa NOBBPXHOCT,
3a [la ce npefoTBpath NpeobpbllaHe.

- [nouvata 3a orbH TPAOBa Aa Ce U3MN0N3Ba CaMO Ha OTKPUTO, HE 1 B 3aTBOPEHW MOMELLIEHNA
(TOKCMYHKM ra30Be KaTo BBIMIEPOAEH OKUC MOraT @ ce HaTpynaT v Aa NPUYNHAT HapaHaBaHe
WAV CMBPT).

- [nouvata TpA6Ba Aa ce U3MoN3Ba CamMO OT Bb3PACTHU, KOUTO He Ca NOL B/IMAHNE Ha a/1KOXON
NN HAPKOTULLN.

- He ocrasaiite Harpgatata nnova 6e3 Haa3op.

- [pwbXTe geua v gomalHu NobuMun ganey ot ropeLyara naova.

- He nocraBsaiTe pbleTe cv Haf Na1oYaTa — MMa PUCK OT narapsaHe!

- M3nonsBsaiite 3aLmMTHM pbKaBmuym Npu paboTa CbC ckapaTa. Hecnas3saHeTo Ha MHCTPyKUmUTe
MOXe Aa AoBefe 40 CEPUO3HN HapaHABaHUS WK CMBPT.

- [pwxTe noxaporacuten B 61M30CT 4O CKaparTa.

- [pbxTe nnovata faney o necHosananvMMmmy Matepuani. 3a KOHKPETHWU U3UCKBAHUA OTHOCHO
pascTosHuATa 3a 6€30MacHOCT, BUXTE PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha ckaparta.

- He n3nonssaiite 6€H3MH, anKoxo, 0O UAK APYrv 3anaaMMM TEYHOCTM 3a 3ananBaHe unm
nogabp>xaHe Ha OrbH4A.

- VI3non3gaiiTe caMo Cyxu noAananku B CbOTBETCTBME CbC cTaHaapT EN 1860-3.
- He mectete nnoyarta, 4OKaToO € B yrnoTpeba.

- Cnepn kaTo OrbHAT B CKaparta e 3araceH, a njio4ata BCe oOLlle e ropetula, 6baeTe BHUMATENHY —
NOBBPXHOCTUTE OCTABAT ropeLLn 3a N3BeCTHO BpeMe.

- He un3nonseaiite Boda 3a raceHe Ha OrbHsa — ToBa MOXe Aa nospeau nnodara. OcraBete
OrbHA @ U3racHe ecTecTBeHO WK 13non3sante 6e3onaceH MEeToA 3a raceHe.

- [MoumnctBaHeTo TpabBa Aa ce M3BbPLLUBA CaMO KOraTo MOBbPXHOCTTAa € M3CTMHaNa, 6e3
M3Mon3BaHe Ha BOAOCTPYMKM UM MEXaHUYHM MOUMCTBALLM ypeau.

- Ha pascToaHue noHe 50 cm OT 3anannmMm Matepuani — orpaamn, AbpPBeTa, KNOHMW, AbpPBEHN
nonose

- [lpenopbyBa ce NOCTaBsHe OT ABaMa AyLu

- 3abpaHeHo e NPUCHCTBMETO Ha Aela B 6/1M30CT 0 HarpeToTo YCTPOMCTBO — KakTo Mo Bpeme
Ha roTBeHe, Taka 1 JOKaTo ce oxnaxaa

- He ce HaBexaaiTe NPeKOMEPHO — Taka e n3berHeTe KOHTaKT C ropeLLy NOBBbPXHOCTH
- [MpemaxBaiiTe Nenenta oT KoTea caMo KOraTo € Hamb/IHO U3CTUHanNa

1"



BHUMAHUWE!

A 1. TMpoayKTT ce Harpsisa 4O MHOMO BMCOKa Temrneparypa no Bpeme Ha ynorpeba 1 moxe aa
NPUYNHM M3rapsaHNS.
2. He pokocgaiite HarpeTns NpoayKT. 3a Aa n3berHete narapsHus, U3non3earite
TEPMOYCTONUMBY 3ALUMTHI PBKABULIN.
3. Mo Bpeme Ha paboTa TpAbBa Aa ce CnasBaT NpasuiaTa 3a noxapHa 6e30MacHOCT.

YMNOTPEBA

Tazn q)yHKLI,l/IOHa/'IHa nao4ya e noaxoAsdila 3a rnpurotBaHe 1 3aTonagaHe Ha XpaHa. Moxe pa

Ce WM3MON3Ba M KaTo U3TOYHMK Ha TOMIMHA. Bb3MOXHO e OVNPEKTHO MbpXeHe 1 3aTornigHe

Ha XpaHa BbpXy njaH4aTta. HaHecete pacTnTenIHO MacC/io BbpPXy MOBBbPXHOCTTA M 3ano4vHeTe
na rorsute. TeMnepaTypaTa MOXe IeCHO Aa Ce perynnpa 4pes3 KOHTPO/T Ha Bb34YLHNA NOTOK.

BHUMAHMUE!
He n3nonssaite oCTpU MHCTPYMEHTU AVPEKTHO BbPXy NOBBbPXHOCTTA Ha MiaHyaTa.

>

BHUMAHME!
A He nocrasaiiTe Bbpxy Harpsitata naaH4ya CnegHvTe npeamMeTy:
- OOUKHOBEHM Yalln, Xandu, YnHum,
- CTbKNeHW Kanaum oT TeHIKepU,
- TlnactMacoBM ONakoBKMW 1 TEPMOOMAKOBKMY,
- XapTMeHMn KyTun 3a XpaHa,
- CbaoBe C N1acTMacoBU UM AbPBEHN OAPBHXKKY,
- TlopuenaHoBw cbaose.

12



NMOYUCTBAHE U NMOAAPDBXKA

- CbCTOAHMETO Ha n/odaTa TpA6Ba Aa ce NpoBepsiBa PEAOBHO, 3a [a Ce OCUrYPU ONTUMA/HO
M3MON3BaHe 1 Ob/Tbr XMBOT. [1PaBMAIHOTO NMOYNCTBAHE M NOAAPBXKKA NOMaraT 3a 3anassaHe Ha
opurMHanHus U Bua.

- Becuukun geitHoctv Nno nogapbkaTa Tpsa6Ba Aa Ce M3BbPLUIBAT, KOraTo njodaTa € Hanb/HO
N3CTnHana.

- lMenenta v AbpBeHUTE OCTaTbLUM TPAOBA BUHAMM a Ce OTCTPaHABaT.

- TMnouyaTa He TpAGBa [1a Ce NOYUCTBA C KOPO3MBHM Npenapatu.

- 3aMbpcaBaHMATa U NeTHaTa TpsAbBa Aa ce NMoYMCTBAT C Meka YeTka, Bo[a 1 npenapar 3a
cbaose.

- Cnep nouncteaHe njovata TPA6Ba [a Ce 3aLUUTU C FOTBAapCKO O/NO.

- Korato He ce n3non3ea, NoKpuBaKnTe naoyaTa CbC CneumnanHo 3aLimMTHO NOKPUTHE, 3a Aa
YOBIIKUTE HENHUSA XUBOT.

- VI3cTbpxeTe ocTarbumTe OT XpaHa OT HaropeLyeHara nao4va, 4oKaTo e oLe Tonna

[Nopaan o6pasyBaHeTo Ha NaTuHa, NogobHa Ha pbXaa, CTOMaHeHaTa naoda TpsabBa PeaoBHO Aa ce
MOYMCTBA C YeTKa, J0KATO Ce MNOCTUrHe PaBHOMEPHa TeKCTypa. [NaTnHata MoXe Aa OCTaBs NeTHa
BbPXY NOBBPXHOCTTa OKO/IO OMHULLETO.

BHMMAHMUE!
Bcunukm novmctBalum v nogabpykalum AeMHOCTN TpAbBa Aa Ce M3BbpLUBaT CaMO KOraTto
njovarta e Hanb/HO oxnafeHa. He g4 nouncTeante, 4okaTo e ropetual
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UCEL

Ocelové ohniva deska je ur¢ena vyhradné pro venkovni pouziti. Lze ji pouzivat jako planchu
pro smazeni a ohfivanf jidla na grilu na dfevéné uhli nebo jako zdroj tepla.

VYSVETLENI SYMBOLU

UPOZORNENT!
Tento symbol oznacuje mozné riziko nebo nebezpedr, které mlize vést ke smrti, zranéni nebo
poskozeni zafizeni ¢i jeho okoll.

MONTAZ

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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BEZPECNOST

é UPOZORNENI!
Pred pouzitim ohnivé desky se seznamte s obecnymi zdsadami bezpecnosti, predpisy pozarni
ochrany a ndvodem k pouziti. Zkontrolujte také, zda gril neni poskozeny nebo vadny

- Tento vyrobek je ur¢en POUZE pro kratkodobé pouziti na grilu.

- Tento vyrobek NENI ur¢en pro dlouhodobé pouziti v troubé& nebo na varné desce.

- Pred pouzitim musi byt gril umistén na rovném a stabilnim povrchu, aby nedoslo k jeho
prevracen.

- Ohniva deska smi byt pouzivéna pouze venku, nikoliv v uzavienych prostorech (v interiéru se
mohou hromadit toxické plyny jako oxid uhelnaty, coz m(ize zplsobit zranéni nebo smrt).

- Ohnivou desku sméji pouzivat pouze dospélé osoby, které nejsou pod vlivem alkoholu
nebo drog.

- Nenechavejte rozehfdtou ohnivou desku bez dozoru.

- DrZte déti a domaci zvifata mimo dosah horké desky.

- Nedavejte ruce nad ohnivou desku — hrozi nebezpedi popalent!

- Pri grilovani pouzivejte ochranné rukavice. Nedodrzeni pokyn(i mdze vést k vaznému zranénf
nebo smrti.

- Méjte v blizkosti grilu hasici pfistroj.

- Uchovavejte ohnivou desku mimo dosah hoflavych materidld. Pfesné informace o bezpecnych
vzdélenostech naleznete v ndvodu ke grilu.

- NepouZivejte k zapalovani nebo behem hofeni benzin, alkohol, olej nebo jiné hoflavé kapaliny.

- Pouzivejte pouze suché podpalovace dle normy EN 1860-3.

- Nepohybujte ohnivou deskou béhem jejiho pouZiti.

- Po uhaseni ohné, kdy je deska stéle na grilu, budte opatrni — povrchy z{stavaji néjakou dobu
horkeé.

- Nepouzivejte vodu k haseni ohné, mlze dojit k poskozeni desky. Nechte ohen pfirozené
dohortet nebo pouzijte bezpecny zplsob uhaseni.

- Cidténi provadéjte pouze na vychladlém povrchu, nepouzivejte vysokotlaké Cisti¢e nebo
mechanické Cisticl zafizenf.

- Uchovavejte alespor 50 cm odstup od hoflavych materidl( — ploty, stromy, vétve, dfevéné
terasy

- Doporuceno umistit ve dvou osobach

- Zdakaz pohybu déti v blizkosti zahfdtého grilu — béhem varenfi chladnuti

- Pouzivejte kuchyriské nacini's dlouhou rukojeti

- Vyhnéte se volnému obleceni, které by se mohlo vznitit

- Nezachazejte pfilis daleko — abyste se nedotkli horkych ¢asti télem

- Odstrarte popel z kotle pouze tehdy, kdyZ je zcela vychladly




UPOZORNEN:I!

A 1. Vyrobek se béhem pouzivani velmi zahfivd a mize zplsobit popéleniny.
2. Nedotykejte se horkého vyrobku. Pouzivejte Zaruvzdorné ochranné rukavice.
3. Béhem provozu dodrzujte pfedpisy pozarni bezpecnosti.

POUZITI

Toto funkéni ohnisté je vhodné pro grilovani a ohfivani jidla. Lze jej také pouzit jako zdroj tepla.
Jidlo Ize pfimo smazit a ohfivat na planse. Na planchu naneste jedly olej a za¢néte grilovat.
Teplotu planchy Ize snadno regulovat proudénim vzduchu.

UPOZORNENI!
Nepouzivejte ostré ndstroje pfimo na povrch planchy.

>

UPOZORNENI!
Na rozehfatou planchu nepokladejte:

- Typické sklenice, hrnky, talite,

- Sklenéné poklice z béznych hrnc(.

- Plastoveé obaly a plastové termoobaly,

- Krabic¢ky na jidlo (papirové obaly),

- N&dobf's plastovymi a difevénymi rukojetmi,
- Porceldnové nddobf
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CISTENI A UDRZBA

- Stav vasi ohnivé desky je nutné pravidelné kontrolovat, aby bylo zajisténo jeji optimalni vyuziti a
dlouha zivotnost. Spravné ¢isténi a Udrzba pomahaji zachovat plivodni vzhled vyrobku.

- Veskeré (drzbové prace se musi provddét na vychladlé desce.

- Popel a zbytky dreva je tfeba z desky vzdy odstranit.

- Deska nesmi byt ¢isténa korozivnimi prostiedky.

- Veskeré nedistoty a skvrny na desce ocistéte mékkym karté¢em, vodou a prostfedkem na myti
nadobf.

- Po cisténf je nutné desku chrénit jedlym olejem.

- Pokud ohnisté neni pouzivéno, melo by byt zakryto specialnim ochrannym krytem, aby se
prodlouzila jeho Zivotnost.

- Seskrabnéte zbytky jidla z teplé plotynky, dokud je jesté tepld

V disledku tvorby patiny podobné rzi je tfeba ocelovou ohnivou desku pravidelné karta¢ovat, dokud
nebude povrch rovnomérny. Tvorba patiny mdze zpUsobit skvrny na povrchu kolem ohnisté.

UPOZORNENI!
Veskeré udrzbove a Cistici prace se musi provddét pouze po Uplném vychladnuti ohnisté.
Cisteni horkého ohnisté neni povoleno.
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FORMAL

lldpladen er kun beregnet til udendgrs brug.
Den kan bruges som en plancha til stegning og opvarmning af mad
pa en kulgrill eller som varmekilde.

BESKRIVELSE AF SYMBOLER

ADVARSEL!
Dette symbol angiver en potentiel risiko eller fare, der kan fgre til dgd, personskade
eller skade pa enheden eller omgivelserne.

MONTERING

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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SIKKERHED

é ADVARSEL!
Fgr du bruger ildpladen, skal du saette dig ind i de generelle sikkerhedsprincipper, brandbe-
skyttelsesregler og brugsanvisningen. Kontrollér ogsa, at grillen er fri for fejl og skader.

- Dette produkt er KUN beregnet til kortvarig brug pa en grill.

- Dette produkt er IKKE beregnet til langvarig brug i ovn eller pa komfur.

- Grillen skal placeres pa en plan og stabil overflade for at undga, at den veelter.

- lidpladen méa kun bruges udenders og ikke i lukkede rum (giftige gasser som kulilte kan oph-
obes og forarsage skader eller dgd).

- lidpladen méa kun anvendes af voksne, der ikke er pavirket af alkohol eller stoffer.

- Efterlad aldrig en varm ildplade uden opsyn.

- Hold bgrn og kaeledyr veek fra den varme ildplade.

- Rar ikke ved ildpladen med haenderne! Risiko for forbraendinger!

- Brug varmebestandige beskyttelseshandsker under grilining. Manglende overholdelse af
instruktionerne kan fgre til alvorlig skade eller dad.

- Hav en brandslukker i nserheden af grillen.

- Hold ildpladen veek fra brandbare materialer. Se grillens brugermanualer for praecise sikkerhed-
safstande.

- Brug ikke benzin, alkohol, olie eller andre braendbare vaesker til opteending eller under brug.

- Brug kun tgrre opteendingsblokke i henhold til EN 1860-3-standarden.

- Flytikke ildpladen, mens den er i brug.

- Veer forsigtig, nar ilden er slukket, og pladen stadig er varm — overfladerne forbliver varme i
nogen tid.

- Brug ikke vand til at slukke ilden, da det kan beskadige pladen. Lad ilden dg ud naturligt, eller
brug en sikker metode til at slukke den.

- Renggring ma kun ske, nar overfladerne er kglet af, og der ma ikke bruges hgjtryksrensere eller
mekaniske renggringsmidler.

- Hold mindst 50 cm afstand til brandbare materialer — hegn, treeer, grene, treegulve

- Det anbefales at lgfte og placere grillen med to personer

- Bern ma ikke lege i neerheden af en opvarmet grill — hverken under madlavning eller afkgling

- Brug madlavningstilbehgr med lange handtag

- Undgda lgstsiddende tgj, som kan anteende

- Straek dig ikke for langt — undga kropskontakt med varme overflader

- Fjern asken fra kedlen, nar den er helt afkelet




ADVARSEL!
A 1. Produktet bliver meget varmt under brug og kan give forbraendinger.
2. Rer ikke ved det opvarmede produkt. Brug varmebestandige handsker for at undga
forbreendinger.
3. Regler for brandsikkerhed skal overholdes under brug.

BRUG

Denne funktionelle ildplade er egnet til at grille og opvarme mad. Den kan ogsa bruges som
varmekilde. Maden kan steges og varmes direkte pa pladen. Pafgr spiselig olie pa planchaen
og begynd at grille. Temperaturen kan nemt justeres ved at regulere Iufttilfgrslen.

ADVARSEL!
Brug ikke skarpe redskaber direkte pa planchaens overflade.

>

ADVARSEL!
A Leeg ikke fglgende genstande pa den opvarmede plancha:
- Almindelige glas, krus, tallerkener
- Glaslag fra gryder
- Plastikemballage og termoplastemballage
- Madkasser (papirindpakning)
- Kgkkengrej med handtag af plast eller tree
- Porceleen
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RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

- Tjek regelmaessigt tilstanden pa din ildplade for at sikre optimal brug og lang levetid. Korrekt
rengegring og vedligeholdelse hjeelper med at bevare produktets oprindelige udseende.

- Alt vedligeholdelsesarbejde bgr udferes, nar ildpladen er afkglet.

- Fjern altid aske og treerester fra pladen.

- lidpladen ma ikke renggres med eetsende midler.

- Fjern snavs og pletter med en blgd bgrste, vand og opvaskemiddel.

- Efter renggring skal pladen behandles med madolie.

- Narildstedet ikke er i brug, skal det deekkes med et beskyttelsescover for at forleenge
levetiden.

- Skrab madrester af stegepladen, mens den stadig er varm

Pa grund af dannelsen af en rustlignende patina ber ildpladen af stal bgrstes regelmaessigt, indtil
overfladen far en ensartet struktur. Patinadannelsen kan give pletter pa overflader omkring ildstedet.

ADVARSEL!
Alt vedligeholdelses- og rengeringsarbejde skal udferes, nar ildstedet er afkglet. Det ma ikke
renggres, mens det er varmt.
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PROPOSITO

La plancha de fuego estd destinada Unicamente para uso en exteriores.

Puede utilizarse como plancha para freir y calentar alimentos en una parrilla de carbén o
como fuente de calor.

DESCRIPCION DE LOS SIMBOLOS

jADVERTENCIA!
& Este simbolo indica un riesgo o peligro potencial que podria provocar la muerte, lesiones o
dafios al dispositivo 0 a su entorno.

MONTAJE PLACA DE FUEGO

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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SEGURIDAD

é jADVERTENCIA!
Antes de usar la plancha de fuego, familiaricese con los principios generales de seguridad, las
normativas de proteccién contra incendios y el manual de usuario. También debe comprobar
que la parrilla no tenga defectos ni dafios.

- Este producto estd destinado UNICAMENTE para un uso a corto plazo en una parrilla.
- Este producto NO estd disefiado para un uso prolongado en un horno o sobre una estufa.

- Antes de su uso, la parrilla debe colocarse sobre una superficie plana y estable para evitar que
se vuelque.

- Laplancha de fuego solo debe usarse en exteriores y no en espacios cerrados (los gases
téxicos como el monoxido de carbono pueden acumularse en interiores y causar lesiones o la
muerte).

- La plancha de fuego solo puede ser manipulada por adultos que no estén bajo la influencia de
alcohol o drogas.

- No deje la plancha de fuego caliente desatendida.
- Mantenga a los nifios y las mascotas alejados de la plancha caliente.
- iNo coloque las manos sobre la plancha de fuego! jExiste riesgo de quemaduras!

- Utilice guantes para proteger sus manos al asar. No seguir las instrucciones puede provocar
lesiones graves o la muerte.

- Tenga un extintor cerca de su parrilla.

- Mantenga la plancha de fuego alejada de materiales inflamables. Para obtener informacion més
precisa sobre las distancias de seguridad, consulte los manuales del usuario de la parrilla.

- No se debe utilizar gasolina, alcohol, aceite u otros liquidos inflamables para el encendido o
durante el proceso de combustion.

- Use dnicamente pastillas de encendido secas conforme a la norma EN 1860-3.

- No mueva la plancha de fuego mientras esté en uso.

- Después de apagar el fuego en la parrilla con la plancha aun colocada, tenga precaucion. Las
superficies permanecerdn calientes durante un tiempo.

- No utilice agua para apagar el fuego, ya que esto podria dafiar la plancha. Deje que el fuego
se apague de forma natural o utilice un método seguro para extinguirlo.

- Lalimpieza solo debe realizarse cuando las superficies estén frias y sin usar limpiadores a
presion ni dispositivos de limpieza mecanicos.

- Mantén al menos 50 cm de distancia de materiales inflamables — vallas, arboles, ramas, suelos
de madera

- Se recomienda levantar y colocar la unidad entre dos personas

- Prohibido que los nifios jueguen cerca de la unidad caliente — tanto durante la coccién como
durante el enfriamiento

- Utiliza utensilios de cocina con mango largo

- Evita ropa suelta que pueda prenderse fuego

- No te estires demasiado — para evitar el contacto del cuerpo con superficies calientes
- Retira las cenizas del brasero solo cuando esté completamente frio
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jADVERTENCIA!

1. El producto se calienta mucho durante el proceso de combustion y puede causar
quemaduras.

2. No toque el producto caliente. Para evitar quemaduras, utilice guantes protectores
resistentes al calor.

3. Durante el funcionamiento deben respetarse las normativas de seguridad contra incendios.

Uso

Esta chimenea funcional es adecuada para asar y calentar alimentos. También puede utilizarse
como fuente de calor. Es posible freir y calentar los alimentos directamente sobre la plancha.
Aplique aceite comestible sobre la plancha y comience a cocinar. La temperatura de la plancha
puede ajustarse facilmente regulando el flujo de aire.

jADVERTENCIA!
No utilice herramientas afiladas directamente sobre la superficie de la plancha.

jADVERTENCIA!

No coloque los siguientes objetos sobre la plancha caliente:
- Vasos, tazas, platos comunes

- Tapas de vidrio de ollas estédndar

- Envases pldsticos y envases térmicos de plastico

- Cajas de almuerzo (embalaje de papel)

- Platos con mangos de plastico o de madera

- Platos de porcelana




LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

- El estado de su plancha debe revisarse regularmente para garantizar un uso 6ptimo y una larga
vida (til. Una limpieza y mantenimiento adecuados ayudan a conservar la apariencia original
del producto.

- Todo el trabajo de mantenimiento debe realizarse cuando la plancha esté fria.
- Siempre deben retirarse las cenizas y los residuos de madera de la plancha.
- Laplancha no debe limpiarse con agentes corrosivos.

- Toda la suciedad y las manchas deben limpiarse con un cepillo suave, agua y detergente para
platos.

- Después de limpiar la plancha, debe protegerse con aceite de cocina.

- Cuando la chimenea no esté en uso, debe cubrirse con una funda protectora especial para
prolongar su vida dtil.

- Raspa los restos de comida de la plancha mientras atin esté caliente

Debido a la formacién de una pétina similar al 6xido, la plancha de acero debe cepillarse a intervalos
regulares hasta lograr una textura uniforme en todo el material. La formacion de esta pétina puede
causar manchas en la superficie alrededor de la chimenea.

jADVERTENCIA!
Todos los trabajos de mantenimiento y limpieza deben realizarse cuando la chimenea esté fria.
No debe limpiarse cuando esté caliente.
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EESMARK

Tuleplaat on mdeldud ainult valistingimustes kasutamiseks.
Seda saab kasutada planchana toidu praadimiseks ja soojendamiseks stitegrillil
v3i soojusallikana.

SUMBOLITE SELGITUS

HOIATUS!
See siimbol tahistab v8imalikku ohtu, mis voib pdhjustada surma, vigastusi v3i kahjustusi
seadmele v&i selle imbrusele.

KOKKUPANEK

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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TURVALISUS

é HOIATUS!
Enne tuleplaadi kasutamist tutvu Uldiste ohutusreeglite, tuleohutuseeskirjade ja kasutusjuhendi-
ga. Kontrolli, et grillil poleks defekte ega kahjustusi.

- Seetoode on MOELDUD ainult ltihiajaliseks kasutamiseks grillil.

- See toode El OLE m&eldud pikaajaliseks kasutamiseks ahjus voi pliidil.

- Grill tuleb asetada tasasele ja stabiilsele pinnale, et véltida imberkukkumist.

- Tuleplaati tohib kasutada ainult vélitingimustes, mitte kinnistes ruumides (murgised gaasid,
naiteks vingugaas, vdivad koguneda ja pShjustada vigastusi voi surma).

- Tuleplaati tohivad kasutada ainult tdiskasvanud, kes ei ole alkoholi v&i narkootikumide méju all.

- Arajata kuuma tuleplaati jarelevalveta.

- Hoia lapsed ja loomad kuumast plaadist eemal.

- Ara pane kési plaadi kohale! P8letuse oht!

- Kasuta grillides kuumakindlaid kindaid. Ohutusn8uete eiramine v&ib pdhjustada raskeid
vigastusi v3i surma.

- Hoia grillile lahedal tulekustuti.

- Hoia tuleplaat eemal sittivatest materjalidest. Tdpsemad ohutuskaugused leiad grilli
kasutusjuhendist.

- Ara kasuta siilitamiseks ega p&lemise ajal bensiini, alkoholi, 8li ega muid tuleohtlikke vedelikke.

- Kasuta ainult kuivi stilitetablette, mis vastavad standardile EN 1860-3.

- Ara liiguta tuleplaati kasutamise ajal.

- Kui grillis olev tuli on kustunud, kuid tuleplaat on veel peal, ole ettevaatlik — pinnad v&ivad jadda
maoneks ajaks kuumaks.

- Ara kasuta tule kustutamiseks vett — see v8ib kahjustada plaati. Lase tulel looduslikult kustuda
v3i kasuta turvalist meetodit.

- Puhastamine tohib toimuda ainult jahtunud pinnal, iima survepesuri v8i mehaaniliste
puhastusvahenditeta.

- Hoia véhemalt 50 cm kaugust slttivatest materjalidest — aiad, puud, oksad, puitpérandad

- Soovitatav on grilli t8sta ja paigutada kahe inimesega

- Lapsed eitohi viibida kuuma seadme laheduses — ei kipsetamise ega jahtumise ajal

- Kasuta pikkade kdepidemetega grilltarvikuid

- Valtida tuleks I6tva ja kergesti siittivat riietust

- Ara siruta end liiga palju ettepoole — vildi kehakontakti kuumade pindadega

- Eemalda tuhk ainult siis, kui grill on tdielikult jahtunud
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HOIATUS!

1. Toode muutub kasutamisel vdga kuumaks ja v3ib p&hjustada pdletusi.
2. Ara puuduta kuuma toodet. Kasuta kuumakindlaid kaitsekindaid.

3. Kasutamise ajal tuleb jargida tuleohutusreegleid.

KASUTAMINE

See funktsionaalne tuleplaat sobib toidu grillimiseks ja soojendamiseks. Seda saab kasutada
ka soojusallikana. Toitu vib otse plaadil praadida vi soojendada. Lisa soddavat dli ja alusta
grillimist. Temperatuuri saab hélpsasti reguleerida Shuvoolu muutmisega.

HOIATUS!
Ara kasuta teravaid tooriistu otse plaadi pinnal.

HOIATUS!

Ara aseta kuuma plaadi peale jargmisi esemeid:
- Tavalised klaasid, kruusid, taldrikud

- Tavaliste pottide klaaskaasi

- Plastpakendid ja plastist termopakkematerjalid
- L8unakarbid (paberkatted)

- Plastik- vOi puidust kdepidemetega ndud

- Portselannéud




PUHASTAMINE JA HOOLDUS

- Kontrolli regulaarselt tuleplaadi seisukorda, et tagada optimaalne kasutus ja pikk eluiga. Korralik
puhastamine ja hooldus aitavad séilitada toote algset valimust.

- K&ik hooldustood tuleb teha ainult jahtunud plaadiga.

- Tuhk ja puujaagid tuleb plaadilt alati eemaldada.

- Ara kasuta puhastamiseks sotvitavaid aineid.

- Mustus ja plekid eemalda pehme harja, vee ja ndudepesuvahendiga.

- Péarast puhastamist tuleb plaat katta toidudliga.

- Kuitulealust ei kasutata, tuleks see katta spetsiaalse kaitsekattega, et pikendada selle eluiga.
- Kraabi toidujaagid dra kuumalt plaadilt, kuni see on veel soe

Terasplaadil tekib roostetaoline patiin, mida tuleks regulaarselt harjata, kuni materjalil tekib thtlane
pind. Patiina v3ib jatta plekke tulealuse imbrusesse.

HOIATUS!
K&ik hooldus- ja puhastustédd tuleb teha ainult jahtunud tulealusega. Ara puhasta seda,
kui see on kuum.
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TARKOITUS

Tulisija on tarkoitettu vain ulkokayttoon.
Sitd voidaan kayttaa paistolevyna ruoan paistamiseen ja lammittdmiseen
hiiligrillissa tai laBmmaonlahteena.

SYMBOLIEN SELITYKSET

VAROITUS!
Tama symboli osoittaa mahdollisen riskin tai vaaran, joka voi johtaa kuolemaan, loukkaantumi-
seen tai laitteen tai sen ympariston vaurioitumiseen.

KOKOAMINEN

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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TURVALLISUUS

é VAROITUS!
Tutustu ennen tulisijan kayttoa yleisiin turvallisuusperiaatteisiin, paloturvallisuusmaarayksiin ja
kayttoohjeeseen. Tarkista my0ds, etta grilli on ehja eika siina ole vaurioita.

- Tama tuote on tarkoitettu VAIN lyhytaikaiseen kayttéon grillissa.

- Tuote El sovellu pitkdaikaiseen kayttdon uunissa tai liedella.

- Aseta grilli tasaiselle ja vakaalle alustalle ennen kayttod kaatumisen estéamiseksi.

- Tulisijaa saa kayttaa vain ulkona, ei suljetuissa tiloissa (myrkyllisia kaasuja, kuten hiilimonoksidia,
voi kerdéntya ja aiheuttaa loukkaantumisen tai kuoleman).

- Tulisijaa saavat kayttaa vain aikuiset, jotka eivat ole alkoholin tai huumeiden vaikutuksen
alaisina.

- Al jata kuumaa tulisijaa vartioimatta.

- Pida lapset ja lemmikit poissa kuuman tulisijan lahelta.

- Al4 laita k&sié tulisijan ylapuolelle! Palovammavaaral

- Kaytd kuumuutta kestavia suojakasineita grillatessa. Ohjeiden noudattamatta jattéminen voi
aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.

- Pida sammutin grillin laheisyydessa.

- Pida tulisija erillaan syttyvistd materiaaleista. Tarkemmat suojaetéisyydet [0ytyvat grillin
kayttoohjeesta.

- Ala kaytd sytyttamiseen tai palamisen aikana bensiinia, alkoholia, 8ljya tai muita syttyvia nesteita.

- Kayta vain kuivia sytykkeita, jotka tayttéavat EN 1860-3 -standardin.

- Al siirra tulisijaa kéyton aikana.

- Kun grilli on sammutettu ja tulisija on edelleen paikallaan, ole varovainen — pinnat pysyvét
kuumina jonkin aikaa.

- Als kéyta vetts tulen sammuttamiseen, se voi vahingoittaa tulisijaa. Anna tulen sammua
luonnollisesti tai kayta turvallista sammutustapaa.

- Puhdistus tulee tehda vain jaahtyneille pinnoille, eika korkeapainepesureita tai mekaanisia
laitteita saa kayttaa.

- Pida vahintdan 50 cm etaisyys syttyviin materiaaleihin — aidat, puut, oksat, puiset terassit

- Suositellaan kahden hengen yhteisty6ta grillin nostamisessa ja sijoittamisessa

- Lapset eivat saa leikkia kuuman grillin laheisyydessa — ei kypsennyksen aikana eika
jaahtymisvaiheessa

- Kayta pitkavartisia grillivalineita

- Valtd 1oysia vaatteita, jotka voivat syttya palamaan

- Al kurottele likaa — valta kehon kosketusta kuumiin pintoihin

- Poista tuhkat grillisté vasta, kun ne ovat tdysin jadhtyneet
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VAROITUS!

A 1. Tuote kuumenee erittdin paljon kayton aikana ja voi aiheuttaa palovammoja.
2. Ala koske kuumaan tuotteeseen. Kayta kuumuutta kestévia suojakasineita.
3. Paloturvallisuusmaéarayksia on noudatettava kayton aikana.

KAYTTO

Tama toiminnallinen tulisija soveltuu grillaukseen ja ruoan lammittémiseen. Sitd voidaan kayttaa
myds lammonldhteend. Ruoan voi paistaa ja lammittad suoraan paistolevylla. Levita syotavaa
oljya levylle ja aloita grillaus. Lampd&tilaa voi saataa helposti iimavirtaa saatelemalla.

VAROITUS!
Ala kayta terdvia valineitd suoraan levyn pinnalla.

>

VAROITUS!
Ala aseta seuraavia esineitd kuumalle levylle:

- Tavallisia laseja, mukeja, lautasia

- Kattiloiden lasikansia

- Muovi- ja ldampomuovipakkauksia

- Lounasrasioita (paperipakkaus)

- Astioita, joissa on muovi- tai puukahvat
- Posliiniastioita
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PUHDISTUS JA HUOLTO

- Tarkista tulisijan kunto saannollisesti optimaalisen kayton ja pitkdn kayttdidn varmistamiseksi.
Oikea puhdistus ja huolto auttavat sailyttdméaan tuotteen alkuperaisen ulkonaon.

- Kaikki huoltotydt on tehtéva, kun tulisija on jadhtynyt.

- Poista aina tuhka ja puun jadnnokset tulisijasta.

- Als kéyta sydvyttavia puhdistusaineita.

- Puhdista lika ja tahrat pehmeélld harjalla, vedelld ja astianpesuaineella.

- Puhdistuksen jalkeen tulisija tulisi suojata ruokadljylla.

- Kun tulisijaa ei kaytetd, se tulisi peittéda suojahupulla kayttoian pidentamiseksi.
- Raaputa ruokajaamaét pois grillilevylta sen ollessa vield lammin

Terdksisen tulisijan pintaan muodostuu ruostetta muistuttava patina, joka tulee harjata saanndllisesti,
kunnes pinta on tasainen. Patina voi aiheuttaa tahroja tulisijan ymparilla oleviin pintoihin.

VAROITUS!
Kaikki huolto- ja puhdistustydt on tehtavé tulisijan jaahdyttya. Ala puhdista sitd kuumana.
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OBJECTIF

La plague de cuisson est congue uniqguement pour une utilisation en extérieur.
Elle peut étre utilisée comme plancha pour faire frire et réchauffer des aliments sur un
barbecue a charbon ou comme source de chaleur.

DESCRIPTION DES SYMBOLES

AVERTISSEMENT !
Ce symbole indique un risque ou un danger potentiel pouvant entrainer la mort, des blessures
ou des dommages a I'appareil ou a son environnement.

ASSEMBLAGE

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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SECURITE

iij AVERTISSEMENT !
Avant d’utiliser la plaque de cuisson, familiarisez-vous avec les principes généraux de sécurité,
les regles de prévention des incendies et le manuel d’utilisation. Vous devez également vérifier
que le barbecue ne présente pas de défauts ni de dommages.

- Ce produit est UNIQUEMENT destiné a une utilisation de courte durée sur un barbecue.
- Ce produit n’est PAS congu pour une utilisation prolongée dans un four ou sur une cuisiniére .

- Avant utilisation, le barbecue doit étre placé sur une surface plane et stable afin d’éviter tout
basculement.

- La plague de cuisson ne doit étre utilisée qu’a I'extérieur et non dans des espaces clos (des
gaz toxiques comme le monoxyde de carbone peuvent slaccumuler a l'intérieur et provoquer
des blessures ou la mort).

- La plaque de cuisson ne doit étre utilisée que par des adultes qui ne sont pas sous I'influence
de I'alcool ou de drogues.

- Ne laissez jamais une plaque chauffée sans surveillance.

- Tenez les enfants et les animaux a I'écart de la plaque chaude.

- Ne placez pas vos mains au-dessus de la plaque de cuisson ! Risque de brlure!

- Utilisez des gants de protection lors de la cuisson. Le non-respect des consignes peut entrainer
des blessures graves, voire mortelles.

- Gardez un extincteur a proximité de votre barbecue.

- Maintenez la plaque de cuisson €loignée de tout matériau inflammable. Pour plus de détails,
consultez les manuels d'utilisation du barbecue.

- Lessence, I'alcool, 'huile ou tout autre liquide inflammable ne doivent pas étre utilisés pour
I'allumage ou pendant la combustion.

- Utilisez uniquement des allume-feux secs conformes a la norme EN 1860-3.
- Ne déplacez pas la plague de cuisson lorsqu’elle est en cours d’utilisation.

- Une fois le feu éteint dans le barbecue avec la plaque toujours en place, soyez prudent : les
surfaces restent chaudes pendant un certain temps.

- Nutilisez pas d’eau pour éteindre le feu, cela pourrait endommager la plaque. Laissez le feu
s'éteindre naturellement ou utilisez une méthode sécurisée.

- Le nettoyage doit étre effectué uniquement sur des surfaces refroidies, sans nettoyeurs haute
pression ni dispositifs mécaniques

- Garder une distance d’au moins 50 cm des matériaux inflammables — clétures, arbres, bran-
ches, terrasses en bois

- Il est recommandé de soulever et positionner le barbecue a deux personnes

- Interdiction aux enfants de jouer a proximité de I'appareil chaud — pendant la cuisson et le
refroidissement

- Utiliser des ustensiles de cuisson a long manche

- Eviter les vétements amples pouvant s’enflammer

- Ne pas trop se pencher — pour éviter tout contact du corps avec les surfaces chaudes
- Retirer les cendres du foyer uniqguement lorsqu’il est complétement refroidi
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AVERTISSEMENT !
A 1. Le produit devient trés chaud pendant la combustion et peut provoquer des brllures.
2. Ne touchez pas le produit chauffé. Pour éviter les brllures, utilisez des gants de protection
résistants a la chaleur.
3. Les regles de sécurité incendie doivent étre respectées pendant I'utilisation.

UTILISATION

Cette plaque de cuisson fonctionnelle est adaptée pour griller et réchauffer les aliments. Elle
peut également étre utilisée comme source de chaleur. Il est possible de faire frire et chauffer
les aliments directement sur la plancha. Appliquez de I'huile alimentaire sur la plancha et
commencez a griller. La température de la plancha peut étre facilement réglée en contrélant le
flux d’air.

AVERTISSEMENT !
N'utilisez pas d’outils tranchants directement sur la surface de la plancha.

>

AVERTISSEMENT !
Ne placez pas les éléments suivants sur la plancha chauffée:

- Verres, tasses, assiettes classiques

- Couvercles en verre de casseroles

- Emballages plastiques et emballages thermiques en plastique
- Boites a lunch (emballages en papier)

- Vaisselle avec poignées en plastique ou en bois

- Vaisselle en porcelaine

36



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

- Létat de votre plague de cuisson doit étre vérifié régulierement pour garantir une utilisation
optimale et une longue durée de vie. Un nettoyage et un entretien appropriés permettent de
préserver 'aspect d’origine du produit.

- Tous les travaux d’entretien doivent étre effectués lorsque la plaque est refroidie.

- Les cendres et résidus de bois doivent toujours étre retirés de la plaque.

- La plague ne doit pas étre nettoyée avec des produits corrosifs.

- Toutes les saletés et taches doivent étre nettoyées avec une brosse douce, de I'eau et du
liquide vaisselle.

- Apres le nettoyage, la plaque doit étre protégée avec de I'huile de cuisson.

- Lorsque le foyer n’est pas utilisé, il doit étre couvert avec une housse de protection spéciale
pour prolonger sa durée de vie.

- Gratter les résidus d’aliments de la plaque de cuisson pendant gu’elle est encore chaude

En raison de la formation d’une patine semblable a la rouille, la plaque en acier doit étre brossée
régulierement jusqu’a ce qu’une texture uniforme soit obtenue. La formation de cette patine peut
provoquer des taches sur les surfaces autour du foyer.

AVERTISSEMENT !
Tous les travaux de nettoyage et d’entretien doivent étre effectués lorsque le foyer est froid. Ne
nettoyez jamais le foyer lorsqu'il est chaud.
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zKoroz

H mAdka ewTIAG TTPOOoPIZETAL AMTOKAEIOTIKA YIa EEWTEPIKN XPNON.
Mropei va xpnotporon8sl we plancha yia To Tnyaviopa kat tn 8€puavon Tpogilwy os
Pnotapld pe KApBoLVO 1 W TNy BEPUOTNTAC.

EMEEHMHZH ZYMBOAQN

MPOEIAOMOIHZH!
To GOPBOAO ALTO LTTOBNAWVEL TIBAVO KIVBLVO 1) AMEIAR TIOL UTTOPEL va 08NyNoeL o Bdvaro,
TPALHATIONO A TNHLA OTN CLUOKELH 1 OTO TTEPIBAAOV TNC.

2YNAPMOAOIHzZH

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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AZDAANEIA

MPOEIAOMOIHZH!

/ i \ [PV XPNOILOTOINCETE TNV TTAGKA PWTIAC, SIABACTE TIC BACIKES APXEC ATPAAELAG, TOLG
KAVOVIOUOUG TTLPOTTPOOTACIAC KAL TO EYXEPIBIO Xprione. EAéyETe emiong OTL N Ynotapld sv
MaPOLOIAEl EAATTWHATA 1 CNHLEC.

- To mpoiov avtéd MPOOPIZETAI MONO yia Bpaxuxpovia xpnon o Unotaptd.

- AEN gxel oxe8laotel yia pakpoxpdvia xprnon o polLpvo i eoTia.

- TMpw T xpnon, n Wnotapld meEneL va TormoBeTnOsl ot eMimedn Kal oTadepn EMEAVELA YA
amoeLYr AVATPEOTTAG.

- HmAGka pwTIAg TIPETTEL VA XPNOIOTTOIEITAL HOVO OE EEWTEPIKOVLE XWPOULC KAl OXL OE KAEIOTOVG
XWPOULG (TOEIKA agpta OTIWC LOVOEEISIO TOL AVOPAKA UTTOPEL VA CLCCWPELTOLV KAl VA
TTPOKAAECOLY TPAVUATIONO 1) BAVATO).

- Hxpnon emtpenetal Hovo arod evAAIKES TTOL SV BPICKOVTAL LTTO TNV EMMPELA AAKOOA I
VAPKWTIKWV.

- MnVv agnVveTe TIOTE TNV MAGKA XWPIC eMBAsyn otav sival {eoth.

- Kpatrote mabid kat KAaTowkidia Hakpld arod Ty KauTr TAAKA.

- Mnv Bd&ZeTe ta xEpla Mavw amo TNV TTAAKA — LTTAPXEL KIVELVOC £YyKaLATOC!

- XPNOIOTIOIEITE TAVTA YAVTIA TTPooTaociag and BgpuoTnTa kata t Sldpkela Tou Pnoipatoc. H
1N CUUHOPPUWON UMOPEL VA TIPOKAAECEL 0OBAPO TPALUATIOUO 1 BGvarto.

- Na éxete évav UPOCRECTIPA KOVTA OtV Ynotapld.

- Kpatnote v MAAKa pHakpld ano OEAEKTA LAIKA. A ASTTTOUEPEIEC AOPAAEIAG, avaTpeETe oTo
£YXELPIBIO TNS PnoTapldc.

- Mnv xpnotuoroleite Bevivn, AAKOOA, AadL 1} G eLPAEKTA LYPA YIA AVALLA F) CLVTHPNCN TNG
PWTIAC.

- XPNOILOTOIEITE HOVO ENPA TTPOCAVALLATA CUUPWVA e To TTpdTLTo EN 1860-3.

- Mnv LETAKWVELTE TNV MAAKa OC0 £lval og Xpron.

- Metd 10 OBNOILO TNC PWTIAC OTNV PYNoTapld, eV N TAAKA TIapapevel ZeoTn, va sloTe
TIPOCEKTIKOL — Ol EMPAVEIEG TTAPAUEVOLY KAUTEG YIA APKETH WPA.

- Mnv pIXVETE VEPO YIA VA OPRNOETE TN pWTIA, KABWEG ALTO UIMOPEL VA TIPOKAAECEL CNIA OTNV
TAGKA. APrOTE TN GWTIA VA OBACEL PLOIKA 1) XPNOLOTIOINOTE ACPAAT LEBOSO.

- O KaBaplopoC TIPETIEL va YIVETAL LOVO O KPVEG ETTIPAVELEC, XWPIG XPron TMECTIKOL VEPOL 1
LNXQVIKWY EPYCAAEIWV.

- Kpatrote andotacn TouAAxloTov 50 k. aro OPAEKTA LAIKA — PPAXTEC, SEVTPA, KAASIA,
EOAva dameda

- Juviotdtal n PeTakivnon kat TormoBgtnon g povadag anod 800 atoua

- AmnayopeLetal ota mald va mai{ouy KOVTA 0T BEPUAVOHEVN LoVASa — KATA T SIAPKEL TOL
HAYEIPEUATOC Kal TNG POENC

- XPNOLILOTIOIEITE PAYEIPIKA EpYAAEia pe pakpld AaBn

- Amo@UYETE papdid r xahapd poLxa TTOL UIMOPEL VA MACoLY PWTIA

- Mnv TeVIWveaTe LITEPBOAIKA — YIA VA ATTOPVYETE EMAPH TOL OWHATOC e (EOTEC EMPAVEIES

- AQaIpgoTe TN oTAXTN Armod TO KAZAVL HOVO OTAV EXEL KPLUWOEL EVIEAWC
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MPOEIAOMOIHZH!

A 1. Katd tn xpron, To TIpoioV BppalveTal EVTova Kal UMOPEL va TPOKAAECEL EYKAVATA.
2. Mnv ayyiCete TNV MAaka otav sival Zeotr. PopdTe MAVTA YAvTIa AVOEKTIKA oTn BEppoTnTa.
3. Mpénel va TNpolLVTAl Ol KAVOVEC TTUPACPAAELAC KATA T AstToupyia.

XPHzH

H mAdka autr sival katdAnAn yia Yoo kat 8€ppaven gayntov. Mropel eriong va
XPNOLOTONBEL WE TINYA BgppoTNTaAC. To paynTo uropsl va tnyaviotel i va {eotabet
arevBeiac mavw otnv MAaka (plancha). AAelPTe pe Bpwotun Armapr ovola kat EEKIVACTE TO
Yroo. H Beppokpacia pubpidetal ebkoha HEoW TNE PONG Agpa.

MPOEIAOMOIHZH!
MnV XPNOILOTTOLEITE AlXNEG EPYAAEIA ATTELOEIAC TIAVW OTNV EMPAVELA TNG TAAKAC.

>

MPOEIAOMOIHZH!
MnV TOTTOBETEITE MAVW OTNV KALTA TTAAKA TaA €ENG:

- Motnpla, KOUTES, TMATA KOWNG XPNONG,

- TuGA\va Kamakia armd KAToapOAEG,

- TMAQOIKEG CLOKELAOIEG 1 BEPUIKEC CLOKELAOIEG,
- JuoKeLaoieg paynToL arod xapti (lunch box),

- TKeLn JE TIAAOTIKEC 1 ELAIVEG AABEC,

- MopogAaviva okeLn.
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KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

- Na ghéyxete cLXVA TNV KATACTAON TNE TTAGKAC YIa VA EEACPANOETE OWOTH ASITOLPYIA KAl
HEYAAN 8lapkela Cwnc. O owoTog KaBapIoHOG Kal N TAKTIKA CLVTAPENGT SIATNEOVLY TNV APXIKN
™G supavion.

- 'OAeG ol £pyaocieg KABAPIOHOV KAl CLVTAPNONG TIPETTEL VA TIPAYUATOTIOIOLVTAL OTAV N TAAKA
£XEL KPLWOEL TIAPWC.

- H otaytn kat Ta vmoAsippata EDA0OL MEEMEL VA ATTOUAKPUVOVTAL TIAVTA.

- Mnv xpnoluoroleite SIaBPWTIKA kKaBAPLOTIKA.

- OLAeKkeSEG Kal ol puTToL va Kabapidovtal He LAAakn BouPTod, VEPO KAl ATTOPPULITAVTIKO TIATWV.

- MeTd ToV KABapIoHO, TTEPACTE TNV EMPAVELX LE BPWOILO AASL.

- 'Otav 6gv XPNOLLOTOIEITAL, OKETIACTE TNV MAAKA LE TIPOOTATEVTIKO KAAUULA YLa Va
mapatelveTe n Sidpkela WG TG,

- Z0OTE Ta LTMOAEIUPATA PAYNTOL ATIO TNV KAUTH TTAAKA 000 €ival akopn JEoTn

AOYW TOL CXNUATIOUOL TIATIVAG TTOL HOIAZEL UE OKOLPLA, N ETMPAVELA TIPETTEL va BoupToideTal
TAKTIKA £WC OTOL ATTOKTACEL OPOIOHOPEPN LK. H TTativa UMmopsl va agrjost onuasdla otny Mmeavela
yOpw amd ) pwtd.surface around the fire pit.

MPOEIAOMOIHZH!
'OAEG Ol EpYAOIEG KABAPIOHOV KAl LVTHPNONG TIPETTEL VA YivovTal HOVO OTav N TTAAKA EXEL
KpLWOEL MoTé unv kabapidste dtav sival Leotn!
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SVRHA

Ploc¢a za vatru namijenjena je isklju¢ivo za vanjsku upotrebu.
Moze se koristiti kao plancha za przenje i zagrijavanje hrane
na rostilju na ugljen ili kao izvor topline.

OPIS SIMBOLA

UPOZORENJE!
Ovaj simbol oznacava potencijalni rizik ili opasnost koja moze dovesti do smrti, ozljeda ili
ostecenja uredaja ili njegove okoline

MONTAZA

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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SIGURNOST

ijj UPOZORENJE!
Prije upotrebe ploce za vatru, upoznajte se s opc¢im nacelima sigurnosti, propisima o zastiti od
pozara i korisnickim priru¢nikom. Takoder provjerite je li rostilj bez nedostataka i ostecenja.

- Ovaj proizvod namijenjen je ISKLJUCIVO za kratkotrajnu upotrebu na roétilju.

- Proizvod NIJE namijenjen za dugotrajnu upotrebu u pecnici ili na stednjaku.

- Prije uporabe, rostilj mora biti postavljen na ravnu i stabilnu povrsinu kako bi se sprijecilo prevr-
tanje.

- Ploca za vatru smije se koristiti samo na otvorenom prostoru, nikako u zatvorenim prostorima
(toksi¢ni plinovi poput ugljiénog monoksida mogu se nakupiti i prouzrociti ozljede ili smrt).

- Ploca za vatru smije se koristiti samo od strane odraslih osoba koje nisu pod utjecajem alkohola
ili droga.

- Ne ostavljajte zagrijanu plocu za vatru bez nadzora.

- Drzite djecu i kucne ljubimce podalje od vruce ploce za vatru.

- Ne stavljajte ruke iznad ploce za vatru — postoji rizik od opeklinal

- Tijekom rostiljanja koristite zastitne rukavice. Nepostivanje uputa moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda ili smrti.

- Drzite aparat za gasenje pozara u blizini rostilja.

- Drzite plocu za vatru podalje od zapaljivih materijala. Za precizne informacije o sigurnosnoj
udaljenosti pogledajte korisnic¢ki priru¢nik rostilja.

- Ne smije se koristiti benzin, alkohol, ulje ili druge zapaljive tekucine za paljenje ili tijekom proce-
sa sagorijevanja.

- Smiju se koristiti samo suhi potpaljivaci u skladu s normom EN 1860-3.

- Ne premjestajte plocu za vatru dok je u uporabi.

- Nakon ga$enja vatre u rostilju, dok je ploca za vatru jo$ uvijek na njemu, budite oprezni —
povrsine ce jos neko vrijeme ostati vruce.

- Ne koristite vodu za gasenje vatre jer to moze ostetiti plocu za vatru. Ostavite da se vatra
prirodno ugasi ili koristite siguran nacin gasenja.

- Ci&cenje se smije obavljati isklju¢ivo na ohladenim povréinama, bez koriétenja visokotla¢nih
peraca ili mehanickih uredaja za Ciscenje.

- Drzite najmanje 50 cm udaljenosti od zapaljivih materijala — ograda, stabala, grana, drvenih
terasa

- Preporucuje se podizanje i postavljanje uredaja uz pomoc dvije osobe

- Djecije zabranjeno igrati se u blizini zagrijanog uredaja — tijekom pecenja i hladenja

- Koristite kuhinjski pribor s dugim drskama

- lIzbjegavajte Siroku i labavu odjecu koja bi se mogla zapaliti

- Ne istezite se previse — izbjegavajte kontakt tijela s vrucim povrsinama

- Uklonite pepeo iz lozista tek kad se potpuno ohladi
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UPOZORENJE!
A 1. Tijekom sagorijevanja proizvod postaje vrlo vruc i moze izazvati opekline.
2. Ne dodirujte zagrijani proizvod. Kako biste izbjegli opekline, koristite zastitne
rukavice otporne na toplinu.
3. Tijekom rada potrebno je pridrzavati se propisa o zastiti od pozara.

UPOTREBA

Ova funkcionalna vatra pogodna je za rostiljanje i zagrijavanje hrane. Moze se koristiti i kao
izvor topline. Na planchu mozete izravno prziti i grijati hranu. Nanesite jestivo ulje na povrsinu
planche i zapoc¢nite s rostiljanjem. Temperatura planche moze se lako regulirati podeSavanjem
protoka zraka.

UPOZORENJE!
Ne koristite ostre alate izravno na povrsini planche.

>

UPOZORENJE!
A Nemoijte stavljati sliedece predmete na zagrijanu planchu:
- Staklene ¢ase, Salice, tanjure,
- Staklene poklopce obic¢nih lonaca,
- Plasti¢cnu ambalazu i termo ambalazu od plastike,
- Lunch boxe od papira,
- Posude s plasti¢nim ili drvenim ru¢kama,
- Porculansko posude.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Stanje vase ploce za vatru treba redovito provjeravati kako bi se osigurala optimalna upotreba i

dug vijek trajanja. Pravilno ¢iscenje i odrzavanje pomazu u ocuvanju izvornog izgleda proizvo-
da.

- Sviradovi odrzavanja trebaju se obavljati kada je ploca za vatru ohladena.

- Pepeliostatke drva uvijek treba ukloniti s plo¢e za vatru.

- Ploca za vatru ne smije se Cistiti korozivnim sredstvima.

- Sva prljavstina i mrlje trebaju se ukloniti mekom ¢etkom, vodom i blagim deterdzentom za sude.

- Nakon ciscenja plocu treba premazati jestivim uljem.

- Kada se ognjiste ne koristi, treba ga prekriti posebnim zastitnim pokrovom kako bi se produzio
njegov vijek trajanja.

- Sastruzite ostatke hrane s plo¢e dok je jos topla

Zbog stvaranja patine nalik hrdi, ¢eli¢nu plocu za vatru treba redovito Cetkati dok se ne postigne
ujednacena tekstura po cijeloj povrsini. Patina moze izazvati mrlje na povrsini oko ognjista.

UPOZORENJE!
Svi radovi na odrzavanju i ¢is¢enju moraju se obavljati tek kada se ognjiste potpuno ohladi.
Ognijiste se ne smije Cistiti dok je vruce.
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RENDELTETES

A tlizlap kizardlag kultéri haszndlatra alkalmas.
Hasznalhatd planchaként étel siitésére és melegitésére faszenes grillen,
vagy héforrdsként is.

SZIMBOLUMOK LEIRASA

FIGYELEM!
Ez a szimbdlum lehetséges veszélyre utal, amely halalt, sériilést vagy a készilékben,
illetve annak kdérnyezetében keletkezd kart okozhat.

OSSZESZERELES

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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BIZTONSAG

ijj FIGYELEM!
Atlizlap haszndlata elétt ismerkedjen meg az dltaldnos biztonsagi eldirdsokkal, a tlizvédelmi
szabdlyokkal €s a hasznalati dtmutatoval. Ellendrizze, hogy a grill nem sértilt vagy hibds.

- Ez atermék KIZAROLAG rovid tavii hasznélatra készilt grillen.

- NEM alkalmas tartds haszndlatra siitében vagy f6z&lapon.

- Hasznalat el6tt a grillt sik és stabil fellletre kell helyezni, hogy ne boruljon fel.

- Atlzlapot csak szabadtéren szabad hasznalni, zart térben nem (mérgezd gazok, pl. szén-mo-
noxid, felhalmozddhatnak és sériilést vagy halalt okozhatnak).

- Atlzlapot kizdrdlag felnéttek hasznalhatjak, akik nem dllnak alkohol vagy drog hatdsa alatt.

- Soha ne hagyja felligyelet nélkil a felhevdilt tlizlapot.

- Tartsa tdvol a gyermekeket é€s hazidllatokat a forro tlizlaptdl.

- Ne tegye kezét a tlizlap folé — égési sérllés veszélye!

- Hasznaljon hdallé véddkesztylit grillezés kdzben. Az utasitdsok be nem tartasa sulyos sérilést
vagy halalt okozhat.

- Tartson poroltét a grill kozelében.

- Tartsa tdvol a tlizlapot a gyulékony anyagoktdl. A pontos biztonsdgi tdvolsdgokat lasd a grill
hasznélati Gtmutatdjaban.

- Nem szabad benzint, alkoholt, olajat vagy egyéb gyulékony folyadékot hasznalni a begydj-
tdshoz vagy a tliz fenntartdsdhoz.

- Csak EN 1860-3 szabvanynak megfelelé szdraz gyujtdoanyag hasznalhato.

- Atlzlapot ne mozgassa hasznalat kozben.

- Agrillben lévé tlz eloltdsa utdn, amig a tlzlap még rajta van, legyen dvatos — a felliletek sokaig
forrok maradnak.

- Ne haszndljon vizet a t(iz oltdsdra, mert az karosithatja a tlizlapot. Hagyja természetesen kialud-
ni a tlizet, vagy haszndljon biztonsagos oltdsi modszert.

- Atisztitast kizaérdlag lehdilt fellileten végezze, nyomasos mosdval vagy mechanikus eszkdzokkel
ne tisztitsa.

- Tarts legalabb 50 cm tévolsdgot a gyulékony anyagoktdl — keritések, fak, dgak, fapadiok

- Két személyes emelés és elhelyezés javasolt

- Tilos a gyermekek tartézkoddsa a felforrésodott grill kozelében — a siités és a lehlilés ideje
alatt is

- Haszndlj hosszu nyell grillezé eszkdzoket

- Kerlld a laza, b6 ruhdzatot, amely konnyen meggyulladhat

- Ne hajolj tul messzire — igy elkerllheted a test érintkezését a forrd felliletekkel

- Csak teljes kihtilés utédn tavolitsd el a hamut a tliztérbdl
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FIGYELEM!
A 1. Hasznalat kdzben a termék rendkiviil felforrésodik, és égési sériiléseket okozhat.
2. Ne érintse meg a forré terméket. Egési sériilések elkeriilése érdekében viseljen héalld
véddkesztylit.
3. A hasznalat sordn be kell tartani a tlizvédelmi szabalyokat.

HASZNALAT

Ez a funkcionalis tlzlap alkalmas grillezésre és ételek melegitésére. H6forrdsként is
haszndlhatd. Az étel kdzvetlendl a planchan sithetd vagy melegithetd. Kenjen ehetd olajat
a fellletre, és kezdje el a grillezést. A hémérseklet konnyen szabdlyozhato a Iégaramlas
beallitasaval.

FIGYELEM!
Ne hasznaljon éles eszkdzoket kdzvetlendl a plancha felliletén.

>

FIGYELEM!
Ne helyezze az alabbiakat a forrd planchara:

- Szokdsos poharak, bogrék, tanyérok,

- Uvegfedék hagyomanyos edényekhez,

- Manyag csomagolds vagy hécsomagolas,
- Papircsomagoldsu ételdobozok,

- Manyag vagy fanyel(i edények,

- Porcelan edények.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

- Rendszeresen ellendrizze a tlzlap allapotdt a megfeleld miikodés és a hosszu élettartam
érdekében. A helyes tisztitds €s karbantartds segit megdrizni az eredeti megjelenést.

- Minden karbantartdsi munkat lehlilt tizlap mellett kell végezni.

- A hamut és a fahulladékot mindig el kell tévolitani.

- Atlizlapot nem szabad mard hatdsu szerekkel tisztitani.

- Aszennyezédéseket és foltokat puha kefével, vizzel és mosogatdszerrel tdvolitsa el.

- Tisztitds utdn kenje be a tlzlapot étolajjal.

- Ha atlizlap nincs haszndlatban, véddtakardval kell lefedni az élettartam meghosszabbitdsa
érdekében.

- Kapard le az ételmaradékokat a meleg sitélaprol, amig az még meleg

A t(iz4ll6 acél fellleten rozsda jellegUi patina alakulhat ki — ezt rendszeresen le kell kefélni, amig az
anyag feliilete egyenletes nem lesz. A patina foltot hagyhat a tlizhely korli feltleten.

FIGYELEM!
A karbantartdsi és tisztitdsi munkakat csak a tlizhely teljes leh(ilése utan szabad elvégezni.
A forré tlizhelyet ne tisztitsa!
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CRIOCH

Té an phlata tine beartaithe le haghaidh Usdide lasmuigh amhain.
Is féidir i a Usdid mar phlancha chun bia a fhriochadh agus a théamh
ar ghril gualaigh, nd mar fhoinse teasa.

MINIUCHAN NA SiMBOILI

RABHADH!
Tugann an siombail seo le fios go bhfuil baol né contdirt ann a d’fhéadfadh bas, gortuithe nd
damadiste don fheiste né don timpeallacht thart timpeall uirthi a chur faoi deara.

TIONOL
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SABHAILTEACHT

ijj RABHADH!
Sula n-tsdideann tu an phlata tine, ba chdir duit cur amach a bheith agat ar phrionsabail ghine-
ardlta na sabhdilteachta, rialachdin cosanta dditedin, agus ldmhleabhar an Usdideora. Ba cheart
freisin a chinntit nach bhfuil aon locht né damaiste ar an ngril.

- Nilan tdirge seo INTHEANNA ach amhdin le haghaidh Usdid ghearrthéarmach ar ghril.
- NIL sé deartha le husdid fhadtéarmach in oigheann nd ar stébha.

- Sula n-Usdidtear €, caithfear an gril a chur ar dhromchla cothrom agus cobhsaf chun titim a
sheachaint.

- Nior chdir an phléta tine a Usdid ach amhdin lasmuigh — nior chdir i a Usdid i spdsanna dunta
(d’fhéadfadh gais thocsaineacha costil le monacsaid charbdin carnadh laistigh agus gortd né
bds a chur faoi deara).

- Nior chdir an phléta tine a Usaid ach amhain ag daoine fasta nach bhfuil faoi thionchar alcdil nod
drugal.

- Na fag an phlata tine téite gan mhaoirseacht.

- Coinnigh padisti agus peataf ar shill on bplata tine the.

- Na cuir do Idmha os cionn na plata tine — d’fhéadfadh ti a dhd!

- Uséid ldmhainni cosanta nuair atd tti ag griledil. Md theipeann ort na treoracha a leaniint,
d’fhéadfadh tu gortuithe tromchuiseacha né fid bas a fhulaingt.

- Coinnigh muchtdir dditedin in aice leis an ngril.

- Coinnigh an phlata tine ar shildl 6 dbhair inadhainte. Le haghaidh sonraf cruinne faoi achar
sdbhdilteachta, féach lamhleabhair an ghril.

- Na& husaid gésailin, alcdl, ola né leachtanna inadhainte eile chun tine a adhaint né a chothabhail.

- Uséid ach amhain adhaintdirf tirime de réir caighdedn EN 1860-3.

- Na bog an phlata tine agus & Usaid.

- Tar éis an tine a mhuchadh sa ghril, agus an phldta tine fés uirthi, bi ciramach — fanfaidh na
dromchlai te ar feadh tamaill.

- Na& husaid uisce chun an tine a mhichadh — d’fhéadfadh sé sin damaiste a dhéanamh don
phlata tine. Lig don tine muichadh go nadurtha nd bain Usdid as modh sdbhailte.

- Nior cheart glanadh a dhéanamh ach amhain nuair atd na dromchlaf fuar. N& husaid glantdiri
ardbhru na uirlisi meicnidla.

- Coinnigh ar a laghad 50 cm ¢ abhair inadhainte — claiocha, crainn, géaga, deiceanna adhma

- Moltar an gril a ardud agus a chur in it le beirt dacine

- Toirmisctear do leanafi a bheith ag stigradh gar don aonad te — le linn cécaireachta agus fuara-
ithe

- Bain Usadid as uirlisi cdcaireachta le hanlai fada

- Seachain éadafl scaoilte a d’fhéadfadh dul tri thine

- Na& sin ort réfhada — chun teagmhail choirp leis an dromchla the a sheachaintBain an luaithre-
ach 6n gcoire ach amhain nuair atd sé fuaraithe go hiomlén
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RABHADH!

1. Eascraionn teas ard on tdirge le linn Usdide agus d’fhéadfadh sé dénna a chur faoi deara.
2. N4& touch an tdirge te. Chun donna a sheachaint, bain Usaid as lamhainni cosanta teasa.
3. Ni mor clof leis na rialacha s@bhdilteachta ddéitedin i rith an Usdide.

USAID

T4 an phlata oiriinach do ghriledil agus do théamh bia. Is féidir Iéi feidhmid freisin mar fhoinse
teasa. Is féidir bia a fhriochadh agus a théamh go direach ar an bplanca. Cuir ola inite ar an
bplanca agus tosaigh ag grileail. Is féidir teocht an phlanca a choigearti go héasca tri sre-
abhadh aeir a rialu.

RABHADH!
N3 husdid uirlisi géara go direach ar dhromchla an phlanca

RABHADH!

N4& cuir na rudai seo a leanas ar phlanca téite:

- Gloine gnath, cupain, plata,

- Cludaigh ghloine 6 photat,

- Abhar pacaistithe plaisteach agus teas-phacaistithe,
- Boscal loin pdipéir,

- Earral'le hanlaf plaisteacha né adhmaid,

- Earral poircealldin.




GLANADH AGUS COTHABHAIL

- Ba chdir staid na plata tine a sheicedil go rialta chun Usdid éifeachtach agus saolré fada a
chinntid.

- Ba chdir obair chothabhdla a dhéanamh amhain nuair ata an phlata fuaraithe go hiomlan.

- Ba chdir luaithreach agus iarsmai adhmaid a bhaint i gconai.

- Na& husaid ébhair chreimneach chun an phlata a ghlanadh.

- Glan salachar agus smél le scuab bhog, uisce agus gallinach mhias.

- Tar éis glanta, ba chdir an phlata a chosaint le hola chécaireachta.

- Nuair nach bhfuil an phldta in Usaid, ba chdir clidach cosanta a chur uirthi chun saolré an tdirge
a leathnd.

- Scriob salachar bia den phlata te agus € fés te

Féadfaidh patina costiil le meirge forbairt ar an gcruach — glan go rialta le scuab go dti go mbeidh
dromchla aonfhoirmeach ann. D’fhéadfadh an patina smal a fhagdil ar dhromchlaf timpeall an phlata.

RABHADH!
Ba chdir obair chothabhdla agus glantachain a dhéanamh amhain tar €is don phlata fuart go
hiomlan. Na déan glantachdn agus i fos te.
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SCOPO

La piastra & destinata esclusivamente all’uso esterno.
Puo essere utilizzata come plancha per friggere e riscaldare cibo
su un barbecue a carbone oppure come fonte di calore.

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI

ATTENZIONE!
This symbol indicates a potential risk or danger that could lead to death, injuries,
or damage to the device or its surroundings.

MONTAGGIO

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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SICUREZZA

é ATTENZIONE!
Prima di utilizzare la piastra, familiarizzare con i principi generali di sicurezza, le normative antin-
cendio e il manuale d’'uso. Verificare inoltre che il barbecue non presenti difetti o danni.

- Questo prodotto & destinato ESCLUSIVAMENTE a un uso a breve termine sul barbecue.
- Questo prodotto NON & progettato per un uso prolungato in forno o su fornelli.

- Prima dell’'uso, il barbecue deve essere posizionato su una superficie piana e stabile per evita-
re ribaltamenti.

- La piastra deve essere utilizzata solo all'aperto e non in ambienti chiusi (gas tossici come il
monossido di carbonio possono accumularsi all'interno e causare lesioni 0 morte).

- La piastra deve essere utilizzata solo da adulti non sotto I'influenza di alcol o droghe.

- Non lasciare mai la piastra calda incustodita.

- Tenere bambini e animali domestici lontani dalla piastra calda.

- Non mettere le mani sopra la piastra! Rischio di ustioni!

- Utilizzare guanti protettivi resistenti al calore durante la cottura. Il mancato rispetto delle istruzio-
ni pud provocare gravi lesioni o morte.

- Tenere un estintore vicino al barbecue.

- Tenere la piastra lontano da materiali infammabili. Per maggiori informazioni sulle distanze di
sicurezza, consultare il manuale del barbecue.

- Non utilizzare benzina, alcol, olio o altri liquidi infammabili per 'accensione o durante la combu-
stione.

- Utilizzare solo accendifuoco asciutti conformi alla norma EN 1860-3.

- Non spostare la piastra durante 'uso.

- Dopo aver spento il fuoco nel barbecue con la piastra ancora sopra, fare attenzione: le superfici
rimangono calde per un po’.

- Non usare acqua per spegnere il fuoco, poiché cio potrebbe danneggiare la piastra. Lasciare
che il fuoco si spenga naturalmente o utilizzare un metodo sicuro.

- La pulizia deve essere effettuata solo a piastra fredda, senza idropulitrici o dispositivi meccanici.

- Mantenere almeno 50 cm di distanza da materiali inflammabili — recinzioni, alberi, rami, pavi-
menti in legno

- Siconsiglia di sollevare e posizionare I'unita in due persone

- Vietato far giocare i bambini nelle vicinanze del barbecue caldo — sia durante la cottura che
durante il raffreddamento

- Utilizzare accessori da cucina con manico lungo

- Evitare indumenti larghi che potrebbero incendiarsi

- Non allungarsi troppo — per evitare il contatto del corpo con le superfici calde
- Rimuovere la cenere dal braciere solo quando & completamente raffreddato
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ATTENZIONE!

A 1. Il prodotto si scalda molto durante la combustione e pud causare ustioni.
2. Non toccare il prodotto caldo. Per evitare ustioni, utilizzare guanti protettivi resistenti al calore.
3. Durante I'uso devono essere rispettate le norme antincendio.

UTILIZZO

Questa piastra funzionale e adatta per grigliare e riscaldare il cibo. Pud essere utilizzata anche

come fonte di calore. E possibile friggere e riscaldare il cibo direttamente sulla plancha. Appli-

care olio commestibile sulla plancha e iniziare la cottura. La temperatura pud essere faciimente
regolata controllando il flusso d’aria.

ATTENZIONE!
Non utilizzare utensili affilati direttamente sulla superficie della plancha.

>

ATTENZIONE!
Non posizionare i seguenti oggetti sulla plancha calda:

- Bicchieri, tazze, piatti comuni

- Coperchiin vetro di pentole

- Imballaggi in plastica o termici in plastica
- Contenitori per pranzo (in carta)

- Stoviglie con manici in plastica o in legno
- Stoviglie in porcellana
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PULIZIA E MANUTENZIONE

- Lo stato della piastra deve essere controllato regolarmente per garantire un uso ottimale e una
lunga durata. Una corretta pulizia e manutenzione aiutano a preservarne I'aspetto originale.

- Tutti i lavori di manutenzione devono essere effettuati a piastra fredda.

- Ceneri e residui di legna devono essere sempre rimossi dalla piastra.

- Non utilizzare agenti corrosivi per la pulizia.

- Tuttii residui e le macchie devono essere rimossi con una spazzola morbida,
acqua e sapone per piatti.

- Dopo la pulizia, la piastra deve essere protetta con olio da cucina.

- Quando il braciere non & in uso, coprirlo con un’apposita copertura protettiva per
prolungarne la durata

- Raschiare i residui di cibo dalla piastra mentre & ancora calda

A causa della formazione di una patina simile alla ruggine, la piastra in acciaio deve essere
spazzolata regolarmente fino a ottenere una superficie uniforme. Questa patina pud causare
macchie sulle superfici attorno al braciere.

ATTENZIONE!
Tutte le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere effettuate quando il braciere
freddo. Non pulire mai il braciere quando & caldo.
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MERKIS

Uguns plaksne ir paredzéta tikai lietoSanai arpus telpam.
To var izmantot ka plancha virsmu édiena cep$anai un sildisanai
uz oglém darbinama grila vai ka siltuma avotu.

SIMBOLU APRAKSTS

BRIDINAJUMS!
Sis simbols norada uz iespéjamu risku vai apdraud&jumu, kas var izraisit navi, traumas
vai bojajumus iericei vai tas apkartnei.

MONTAZA
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DROSIBA

é BRIDINAJUMS!
Pirms lietojat uguns plaksni, iepazistieties ar visparéjiem drosibas principiem, ugunsdrosibas
noteikumiem un lieto$anas instrukciju. Tapat parliecinieties, ka grils nav bojats vai defektivs.

- Sis produkts ir paredzéats TIKAI TslaicTgai lieto$anai uz grila.

- Sis produkts NAV paredzéts ilgstosai lieto$anai krasn vai uz plits virsmas.

- Pirms lietosanas grils janovieto uz lidzenas un stabilas virsmas, lai izvairitos no ta apgasanas.

- Uguns plaksni drikst lietot tikai ara — ne slégtas telpas (toksiskas gazes, pieméram, oglekla
monoksids, var uzkraties un radit traumas vai izraisit navi).

- Plaksni drikst izmantot tikai pieaugusie, kas nav alkohola vai narkotisko vielu ietekmé.

- Neatstgjiet uzkarsétu plaksni bez uzraudzibas.

- Turiet bérnus un majdzivniekus talak no karstas plaksnes.

- Nelieciet rokas virs plaksnes — pastav apdegumu risks!

- Lietojiet karstumizturigus cimdus, kad grilgjat. Noradijumu neievérosana var izraisit nopietnas
traumas vai navi.

- Turiet ugunsdzésamo aparatu grila tuvuma.

- Turiet plaksni talak no viegli uzliesmojosiem materialiem. Precizaku informaciju skatiet grila
lietoSanas instrukcija.

- Nelietojiet benzinu, alkoholu, ellu vai citus uzliesmojosus skidrumus, lai aizdedzinatu vai
uzturétu uguni.

- Lietojiet tikai sausos aizdedzinatajus, kas atbilst EN 1860-3 standartam.

- Neparvietojiet plaksni, kamér ta tiek lietota.

- Pectam, kad uguns grila ir nodzésta, un plaksne vél atrodas uz ta, esiet uzmanigi — virsmas
saglaba karstumu vél ilgu laiku.

- Nelietojiet Gdeni, lai nodzéstu uguni, jo tas var sabojat plaksni. Laujiet ugunij izdzist dabigi vai
izmantojiet droSu dzéSanas metodi.

- Tinsana javeic tikai atdzisu$a stavokli, bez augstspiediena mazgatajiem vai mehaniskiem
tirsanas lidzekliem.

- leverojiet vismaz 50 cm attalumu no viegli uzliesmojoSiem materialiem — zogiem, kokiem,
zariem, koka terasem

- leteicams, lai grilu pace| un novieto divi cilvéki

- Bérniem ir aizliegts rotalaties grila tuvuma, kamér tas ir karsts — gan gatavosanas, gan dzesésa-
nas laika

- Izmantojiet édiena gatavosanas piederumus ar garu katu

- lzvairieties no brivi kritoSa apgérba, kas var aizdegties

- Neparlieciet parak talu — izvairieties no kermena kontakta ar karstam virsmam
- Pelnijaiznem tikai tad, kad grils ir pilniba atdzisis
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BRIDINAJUMS!

1. Produkts lietoSanas laika |oti uzkarst un var izraisit apdegumus.

2. Nepieskarieties karstam produktam. Izmantojiet karstumizturigus aizsargcimdus, lai izvairitos
no apdegumiem.

3. Lietosanas laika ir jaievéro ugunsdrosibas noteikumi.

LIETOSANA

ST funkcionala plaksne ir piemeérota grileééanai un édiena sildi$anai. To var izmantot arf ka siltuma
avotu. Edienu var cept un sildit tiesi uz plancha virsmas. Uzmércéjiet édamo ellu uz virsmas un
saciet gatavot. Temperatdru var viegli pielagot, regul€jot gaisa plismu.

BRIDINAJUMS!
Nelietojiet asas ierices tiesi uz plancha virsmas.

BRIDINAJUMS!

Neuzlieciet uz sakarsétas plaksnes $adus priekSmetus:
- Parastas glazes, kruzes, skivjus,

- Podinu stikla vakus,

- Plastmasas iepakojumus vai termoiepakojumus,

- Papira ediena karbas,

- Traukus ar plastmasas vai koka rokturiem,

- Porcelana traukus.




TIRISANA UN APKOPE

- Plaksnes stavoklis ir regulari japarbauda, lai nodrosinatu optimalu darbibu un ilgu kalposanas
laiku. Tirisana un kopsana palidz saglabat sakotnéjo izskatu.

- Visi apkopes darbi javeic tikai péc tam, kad plaksne ir pilniba atdzisusi.

- Pelni un koka atlikumi vienmeér jaiztira.

- Nedrikst lietot kodigas vielas plaksnes tirisanai.

- Visus netirumus un traipus tiriet ar mikstu birsti, Gdeni un trauku mazgajamo lidzekli.

- Péectinsanas plaksne janosedz ar @damo ellu.

- Plaksne, kas netiek lietota, jauzglaba zem speciala aizsargparsega, lai pagarinatu tas
kalpo$anas laiku.

- Nokasiet ediena atliekas no karstas plaksnes, kamér ta vel ir silta

Terauda plaksnei var veidoties rasai lidziga patina — ta regulari janoslauka ar birsti, lidz virsma kst
vienmeériga. Patina var atstat traipus uz virsmas ap plaksni.

BRIDINAJUMS!
Visi apkopes un tirsanas darbi javeic tikai péc tam, kad plaksne ir pilniba atdzisusi. Nekada
gadijuma netiriet, kamér ta ir karstal
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PASKIRTIS

Ugnies ploksteé skirta tik naudoti lauke.
Ji gali bti naudojama kaip kepimo planc¢a maistui kepti ar pasildyti
ant anglinio grilio arba kaip silumos Saltinis.

SIMBOLIY APRASYMAS

ISPEJIMAS!
Sis simbolis nurodo galima rizika ar pavojy, kuris gali sukelti mirtj,
suzalojimus arba jrenginio ar jo aplinkos pazeidimus.

SURINKIMAS

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG

62



SAUGA

é ISPEJIMAS!
Prie$ naudodami ugnies plokste, susipazinkite su bendrais saugos principais, priesgaisrinés
saugos taisyklémis ir naudotojo vadovu. Taip pat jsitikinkite, kad grilis neturi defekty ar
pazeidimuy.

- Sis gaminys skirtas TIK trumpalaikiam naudojimui ant grilio.

- Sis gaminys NERA skirtas ilgalaikiam naudojimui orkaitéje ar ant viryklés.

- Prie$ naudojima grilis turi bati pastatytas ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus, kad nesvyruoty ar
neapvirsty.

- Ugnies plokste turi bati naudojama tik lauke, o ne uzdarose patalpose (uzdarose patalpose gali
kauptis toksiskos dujos, pavyzdziui, anglies monoksidas, kurios gali sukelti suzalojimus ar mirtj).

- Ugnies plokste gali naudoti tik suaugusieji, kurie néra apsvaige nuo alkoholio ar narkotiky.

- Neatidékite jkaitusios ugnies plokstés be priezitros.

- Laikykite vaikus ir augintinius atokiai nuo karstos plokstés.

- Nedékite ranky vir§ ugnies plokstes — galite nusidegintil

- Grilinimo metu naudokite apsaugines pirstines. Nepaisant Siy nurodymuy, galima rimtai susizaloti
ar net zQti.

- Salia grilio visada turekite gesintuva.

- Laikykite ugnies plokste atokiau nuo degiy medziagy. Dél tiksliy saugaus atstumo reikalavimy
Zr. grilio naudotojo vadova.

- Nenaudokite benzino, alkoholio, aliejaus ar kity degiy skysciy uzkarimui ar degimo metu.

- Naudokite tik sausas uzdegimo priemones pagal EN 1860-3 standarta.

- Nejudinkite ugnies plokstés, kol ji naudojama.

- Po ugnies uzgesinimo grilyje, kol plokste dar karsta, bUkite atsargts — pavirsiai isliks jkaite.

- Negeskinkite ugnies vandeniu — tai gali pazeisti plokste. Leiskite ugniai uzgesti natlraliai arba
naudokite saugy gesinimo buda.

- Valymas turi biti atliekamas tik atvesus pavirsiui — nenaudokite auksto slégio plovykly ar
mechaniniy valymo prietaisy.

- Laikykite ne mazesnj kaip 50 cm atstuma nuo degiy medziagy — tvory, medziy, Saky, mediniy
grindy

- Rekomenduojama, kad grilj kelty ir statyty du asmenys

- Draudziama vaikams zaisti Salia jkaitusio jrenginio — tiek kepimo, tiek vésimo metu

- Naudokite virtuves jrankius su ilgomis rankenomis

- Venkite laisvy drabuziy, kurie gali uzsiliepsnoti

- Nepersistenkite lenkdamiesi — venkite kiino kontakto su karstais pavirsiais

- Pelenus isimkite tik visiskai atvésus griliui
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JSPEJIMAS!

A 1. Naudojimo metu gaminys labai jkaista ir gali sukelti nudegimus.
2. Nelieskite jkaitusio gaminio. Naudokite karsciui atsparias pirstines, kad iSvengtumete nudegimu.
3. Naudojimo metu btina laikytis prieSgaisrinés saugos taisykliy.

NAUDOJIMAS

Si funkcionali ugnies plokste tinkama grilinimui ir maisto $ildymui. Ji taip pat gali bati naudojama
kaip Silumos Saltinis. Ant plancos galima tiesiogiai kepti ir Sildyti maistg. Uztepkite valgomaji
aliejy ant plancos pavirsiaus ir pradekite kepti. Temperattirg galima reguliuoti kei¢iant oro srauta.

ISPEJIMAS!
Nenaudokite astriy jrankiy tiesiai ant plancos pavirsiaus.

>

ISPEJIMAS!
Nedékite ant jkaitusios plancos Siy daikty:

- Jprasty stiklo tauriy, puodeliy, leksciy,

- Stikliniy dangciu nuo jprasty puoduy,

- Plastikiniy ar termo pakuociy,

- Popieriniy dézuciy (piety dézudiy),

- Indy su plastikinémis ar medinémis rankenomis,
- Porcelianiniy indy.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

- Reguliariai tikrinkite ugnies plokstés bikle, kad uztikrintuméte optimaly naudojima ir ilgesn;j
tarnavimo laika. Tinkamas valymas ir priezitra padeda iSlaikyti pradine iSvaizda.

- Visi priezitros darbai turi bati atliekami tik visiSkai atvésus plokstei.

- Pelenai ir medienos likuciai turi bati reguliariai pasalinami.

- Negalima valyti plokstés korozija sukelian¢iomis medziagomis.

- Visus neSvarumus ir démes valykite minkstu Sepeciu, vandeniu ir indy plovikliu.

- Po valymo ploksté turi bti padengta augaliniu aliejumi.

- Jei ugnies ploksté nenaudojama, rekomenduojama ja uzdengti specialiu apsauginiu uzdangalu,
kad prailgéty tarnavimo laikas.

- Nugramdykite maisto likucius nuo karstos plokstés, kol ji dar Silta

Kadangi ant plieninés plokstés formuojasi ridims panasi patina, ja reikia reguliariai valyti Sepeciu, kol
pavirsius taps vienodai padengtas. Patina gali palikti démes aplink ugnies vieta.

ISPEJIMAS!
Visi valymo ir priezitros darbai turi bati atliekami tik tada, kai pavirSius yra visiskai atvéses.
Negalima valyti karStos ugnies plokstes.
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SKOP

Il-pjanca tan-nar hija mahsuba ghall-uzu barra biss.

Tista’ tintuza bhala plancha biex t-tisjir u tishin tal-ikel fug BBQ
bil-faham jew bhala sors ta’ shana.

DESKRIZZJONI TAS-SIMBOLI

TWISSIJA!
Dan is-simbolu jindika potenzjal ta’ periklu i jista’ jwassal ghal
mewt, korrimenti, jew hsara lill-apparat jew lill-madwar tieghu.

ASSEMBLAGG

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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SIGURTA

é TWISSIJA!
Qabel tuza I-pjanca tan-nar, agra u gharaf il-principji generali tas-sigurta, ir-regolamenti tal-
protezzjoni tan-nar, u I-manwal tal-utent. Iccekkja wkoll li I-BBQ ma jkollux hsarat jew difetti.

- Danil-prodott huwa INTENDUT BISS ghal uzu temporanju fug BBQ.

- Danil-prodott MHUX mahsub ghall-uzu fit-tul fil-forn jew fuqg stufi.

- Qabel l-uzu, iI-BBQ ghandu jitgieghed fuqg wicc livellat u stabbli biex jigi evitat li jingaleb.

- ll-pjanca tan-nar tista’ tintuza biss barra — mhux gewwa (gassijiet tossici bhall-monossidu tal-
karbonju jistghu jakkumulaw gewwa u jikkawzaw korriment jew mewt).

- Tista’ tintuza biss minn adulti li mhumiex taht l-influwenza tal-alkohol jew sustanzi ohra.

- Tnallix il-pjanca shuna minghajr supervizjoni.

- Zomm it-tfal u l-annimali domestici | boghod mill-pjanca shuna.

- Tgeghidx idejk fuq il-pjan¢a — hemm riskju ta’ hirug!

- Uza ingwanti protettivi waqt il-grilling. In-nugqas li ssegwi l-istruzzjonijiet jista’ jwassal ghal
korrimenti serji jew anke mewt.

- lzomm estintur tan-nar hdejn iI-BBQ tieghek.

- Zomm il-pjanca tan-nar il boghod minn materjali li jagbdu faciiment. Ghal informazzjoni preciza
dwar id-distanza tas-sigurta, ara I-manwal tal-BBQ.

- M’ghandux jintuza I-petrol, alkohol, zejt jew likwidi inflammabbli ohra biex tinxteghel in-nar jew
wagqt il-hrug.

- Uza biss firelighters niexfa skont I-istandard EN 1860-3.

- Tmexxix il-pjanca tan-nar wagqt li tkun ged tintuza.

- Wara li tintefa n-nar fil-BBQ izda |-pjanc¢a ghadha fugha, ogghod attent — il-wicc jibga’ shun ghal
xi hin.

- Tuzax ilma biex tintefa n-nar — dan jista’ jaghmel hsara lill-pjanca. Halli tintefa b’'mod naturali jew
uza metodu sigur biex tintefa.

- It-tindif ghandu jsir biss meta |-wicc ikun kiesah. Tuzax apparat bi pressjoni gholja jew mezzi
mekkanici biex tnaddaf.

- Zomm distanza ta’ mill-ingas 50 ¢m minn materjali li jagbdu facilment — bhal hitan tal-injam,
sigar, frieghi, jew ghamara tal-injam fuq barra

- Irrakkomandat li -unita titgajjem u titpogga minn zewg persuni

- It-tfal ghandhom jithallewx jilaghbu grib l-apparat jahrag — kemm wagt il-hrug kif ukoll wagt i
jkun ged jiffriska

- Uza ghodod tat-tisjir b’manki twal

- Evita hwejjeg wiesa’ jew laxki li jistghu jixeghlu facilment

- Tistenniex wisq ‘il quddiem — evita kuntatt tal-gisem mal-wic¢ jahraq

- Nehhi l-irmied biss meta I-apparat ikun kompletament kiesah
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TWISSIJA!

A 1. Matul l-uzu, il-prodott jissahhan hafna u jista’ jikkawza hrug.
2. Tmissx il-prodott meta jkun shun. Uza ingwanti rezistenti ghas-shana biex tevita hrug.
3. Ir-regoli tan-nar ghandhom jigu segwiti waqt I-uzu.

uzu

Din il-pjanca funzjonali hija adattata ghall-grilling u tishin tal-ikel. Tista’ tintuza wkoll bhala sors ta’
shana.Tista’ tagleb jew ssahhan I-ikel direttament fuq il-plancha. Applika zejt tal-ikel fuq il-wi¢¢ u
ibda grilling. It-temperatura tista’ tigi aggustata facilment billi tirregola I-fluss tal-arja.

TWISSIJA!
Tintuzax ghodod jaqtghu direttament fugq il-wicc¢ tal-plancha.

>

TWISSIJA!
Tpoggix fuq il-plancha shuna l-oggetti li gejjin:

- Tazzi, mugs, u platti ordinarji tal-hgieg,
- Koperti tal-hgieg minn borma,

- Ippakkjar tal-plastik jew termali,

- Kaxxi tal-ikel (ippakkjar tal-karti),

- Platti b’'manigi tal-injam jew tal-plastik,
- Platti tal-porcellana.
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TINDIF U MANUTENZJONI

- Il-kundizzjoni tal-pjanca tan-nar ghandha tigi kkontrollata regolarment biex jigi zgurat uzu ottima-
li u hajja twila. Tindif u manutenzjoni korretta jghinu biex izzomm id-dehra originali.

- ll-manutenzjoni kollha ghandha ssir meta |-pjanca tkun totalment kiesha.

- Ir-ramel u I-fdalijiet tal-injam ghandhom jitnehhew regolarment.

- ll-pjanca m’ghandhiex titnaddaf b’prodotti korruzivi.

- Ittniggis u t-tbajja’ ghandhom jitnaddfu b’xkupilja rotob, iima u sapun tal-platti.

- Wara t-tindif, il-pjan¢a ghandha tigi protetta b'zejt ghall-ikel.

- Jekkil-pjan¢a mhux ged tintuza, ghandha tkun koperta b’ghatu protettiv biex testendi I-hajja
tal-prodott.

- Agla’ I-fdalijiet tal-ikel mill-pjanca waqt li din ghadha shuna

Minhabba li I-pjanca tal-azzar tifforma patina simili ghas-sadid, ghandha tigi ¢¢arata regolarment
b’xkupilja sakemm il-wicc¢ ikun uniformi. ll-formazzjoni tal-patina tista’ thalli tbajja fuqg il-wicc tal-
-madwar.

TWISSIJA!
II-manutenzjoni u t-tindif ghandhom isiru biss meta I-pjanca tkun kompletament kiesha. Tuzaxha
wagqt li ghadha shuna.
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DOEL

De vuurplaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis.

Ze kan worden gebruikt als plancha om voedsel te bakken en te
verwarmen op een houtskoolbarbecue of als warmtebron.

BESCHRIJVING VAN DE SYMBOLEN

WAARSCHUWING!
Dit symbool duidt op een potentieel risico of gevaar dat kan leiden
tot de dood, letsel of schade aan het apparaat of de omgeving.

MONTAGE

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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VEILIGHEID

é WAARSCHUWING!
Lees voor gebruik van de vuurplaat de algemene veiligheidsinstructies,
brandveiligheidsvoorschriften en de handleiding zorgvuldig door. Controleer ook of de
barbecue geen gebreken of beschadigingen vertoont.

- Dit product is UITSLUITEND bedoeld voor kortdurend gebruik op een barbecue.

- Dit product is NIET geschikt voor langdurig gebruik in een oven of op een fornuis.

- Plaats de barbecue op een vlakke en stabiele ondergrond om omvallen te voorkomen.

- De vuurplaat mag alleen buitenshuis worden gebruikt en niet in afgesloten ruimten (giftige
gassen zoals koolmonoxide kunnen zich binnenshuis ophopen en letsel of overlijden
veroorzaken).

- De vuurplaat mag alleen worden bediend door volwassenen die niet onder invloed zijn van
alcohol of drugs.

- Laat een hete vuurplaat nooit onbeheerd achter.

- Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van de hete vuurplaat.

- Raak de vuurplaat niet met blote handen aan! Gevaar voor brandwonden!

- Draag hittebestendige handschoenen tijdens het grillen. Het niet naleven van de instructies kan
leiden tot ernstig letsel of overlijden.

- Houd een brandblusser in de buurt van uw barbecue.

- Houd de vuurplaat uit de buurt van brandbare materialen. Raadpleeg de gebruikershandleiding
van de barbecue voor specifieke veiligheidsafstanden.

- Gebruik geen benzine, alcohol, olie of andere brandbare vloeistoffen om aan te steken of
tijdens het brandproces.

- Gebruik alleen droge aanmaakblokjes volgens EN 1860-3 normen.

- Verplaats de vuurplaat niet tijdens gebruik.

- Wees voorzichtig nadat het vuur in de barbecue is gedoofd terwijl de vuurplaat er nog op ligt.
De opperviakken blijven enige tijd heet.

- Gebruik geen water om het vuur te doven, dit kan de vuurplaat beschadigen. Laat het vuur
vanzelf uitgaan of gebruik een veilige methode om het te blussen.

- Reinig de vuurplaat alleen wanneer deze is afgekoeld, zonder hogedrukreinigers of
mechanische schoonmaakapparaten.

- Houd minstens 50 cm afstand van brandbare materialen — schuttingen, bomen, takken, houten
terrassen

- Hetis aanbevolen om de barbecue met twee personen op te tillen en te plaatsen

- Kinderen mogen niet spelen in de buurt van het verwarmde toestel — zowel tijdens het grillen
als tijdens het afkoelen

- Gebruik barbecuegereedschap met een lange steel

- Vermijd loszittende kleding die vlam kan vatten

- Rek je niet te ver uit — voorkom lichamelijk contact met hete opperviakken
- Verwijder as uit de vuurhaard alleen wanneer deze volledig is afgekoeld
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WAARSCHUWING!

1. Het product wordt zeer heet tijdens gebruik en kan brandwonden veroorzaken.

2. Raak het hete product niet aan. Gebruik hittebestendige handschoenen om brandwonden te
voorkomen.

3. Brandveiligheidsregels moeten tijdens gebruik worden nageleefd.

GEBRUIK

Deze functionele vuurplaat is geschikt om op te grillen en voedsel te verwarmen. Ze kan ook
als warmtebron worden gebruikt. U kunt voedsel direct op de plancha bakken of verwarmen.
Breng eetbare olie aan op de plancha en begin met grillen. De temperatuur van de plancha
kan eenvoudig worden geregeld door de luchttoevoer aan te passen.

WAARSCHUWING!
Gebruik geen scherpe voorwerpen direct op het oppervlak van de plancha.

>

WAARSCHUWING!
Do Plaats de volgende voorwerpen niet op de hete plancha:

- Gewone glazen, mokken, borden

- Glazen deksels van gewone pannen

- Plastic verpakkingen en thermische plastic verpakkingen
- Broodtrommels (papieren verpakkingen)

- Serviesgoed met plastic of houten handvatten

- Porseleinen servies
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REINIGING EN ONDERHOUD

- Controleer regelmatig de staat van uw vuurplaat om optimaal gebruik en een lange levensduur
te garanderen. Correct reinigen en onderhouden helpt het oorspronkelijke uiterlijk van het
product te behouden.

- Onderhoudswerkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd wanneer de vuurplaat is
afgekoeld.

- As en houtresten moeten altijd van de vuurplaat worden verwijderd.

- De vuurplaat mag niet worden gereinigd met bijtende middelen.

- Verwijder vuil en vlekken met een zachte borstel, water en afwasmiddel.
- Na het reinigen moet de vuurplaat worden ingesmeerd met bakolie.

- Wanneer de vuurplaats niet wordt gebruikt, moet deze worden afgedekt met een speciale
beschermhoes om de levensduur te verlengen.

- Schraap voedselresten van de bakplaat zolang deze nog warm is

Door de vorming van een roestachtige patina moet de stalen vuurplaat regelmatig worden
geborsteld totdat het opperviak een egale structuur vertoont. Deze patina kan vliekken veroorzaken
op het oppervlak rond de vuurplaats.

WAARSCHUWING!
Alle onderhouds- en reinigingswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd wanneer de
vuurplaats is afgekoeld. Reinig de vuurplaats nooit wanneer deze heet is.
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FORMAL

lldplaten er kun ment for utendgrs bruk.

Den kan brukes som en plancha for steking og oppvarming av
mat pa en kullgrill eller som varmekilde.

FORKLARING AV SYMBOLER

ADVARSEL!
Dette symbolet indikerer en potensiell risiko eller fare som kan fgre til
dgdsfall, personskade eller skade pa enheten eller omgivelsene.

MONTERING
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SIKKERHET

é ADVARSEL!
Far du bruker ildplaten, bgr du sette deg inn i generelle sikkerhetsregler, brannforskrifter og
bruksanvisningen. Kontroller ogsa at grillen er fri for feil og skader.

- Dette produktet er KUN beregnet for kortvarig bruk pa grill.

- Produktet er IKKE beregnet for langvarig bruk i ovn eller pa kokeplate.

- Grillen skal plasseres pa et flatt og stabilt underlag for @ unnga velting.

- lidplaten skal kun brukes utendgrs og ikke i lukkede rom (giftige gasser som karbonmonoksid
kan samle seg opp innendgrs og fgre til skade eller dgd).

- lidplaten skal kun brukes av voksne som ikke er pavirket av alkohol eller narkotika.

- Ikke la en varm ildplate sta uten tilsyn.

- Hold barn og kjeeledyr borte fra den varme ildplaten.

- Ikke plasser hendene over ildplaten! Fare for brannskader!

- Bruk varmebestandige hansker ved grilling. Manglende overholdelse kan fgre til alvorlig skade
eller dad.

- Ha et brannslukningsapparat i neerheten av grillen.

- Hold ildplaten unna brennbare materialer. Se grillens bruksanvisning for ngyaktige
sikkerhetsavstander.

- Ikke bruk bensin, alkohol, olje eller andre brennbare vaesker til opptenning eller under bruk.
- Bruk kun tgrre opptenningsblokker i henhold til EN 1860-3-standarden.
- Flytt ikke ildplaten mens den er i bruk.

- Veer forsiktig etter at ilden er slukket og ildplaten fortsatt er varm — overflatene forblir varme en
stund.

- Ikke bruk vann for & slukke ilden, da det kan skade ildplaten. La ilden slokke naturlig eller bruk
en trygg metode.

- Rengjering skal kun utfgres nar overflaten er avkjglt — ikke bruk hgytrykksspyler eller mekanisk
utstyr.

- Hold minst 50 cm avstand til brennbare materialer — gjerder, treer, greiner, tregulv

- Detanbefales & lgfte og plassere grillen med to personer

- Barn ma ikke leke i neserheten av en oppvarmet enhet — verken under matlaging eller nedkjgling

- Bruk grillutstyr med lange handtak

- Unnga lgstsittende kleer som kan ta fyr

- Ikke len deg for langt frem — unnga kroppskontakt med varme overflater

- Fjern asken fra grillen forst nar den er helt avkjolt
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ADVARSEL!

A 1. Produktet blir sveert varmt under bruk og kan forarsake brannskader.
2. lkke bergr det varme produktet. Bruk varmebestandige hansker.
3. Brannsikkerhetsforskrifter ma fglges under bruk.

BRUK

Denne funksjonelle ildplaten egner seg til grilling og oppvarming av mat. Den kan ogsa brukes
som varmekilde. Du kan steke og varme mat direkte pa planchaen. Pafgr matolje pa overflaten
og start grillingen. Temperaturen kan enkelt justeres ved a regulere Iufttilferselen.

ADVARSEL!
Ikke bruk skarpe verktgy direkte pa planchaens overflate.

>

ADVARSEL!
A Ikke legg felgende pa den oppvarmede planchaen:
- Vanlige glass, krus, tallerkener
- Glasslokk fra kjeler
- Plastemballasje og termopakkede produkter
- Matbokser (papiremballasje)
- Kjokkenutstyr med handtak av plast eller tre
- Porselensservise
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RENGJOQRING OG VEDLIKEHOLD

- Sjekk tilstanden pa ildplaten regelmessig for a sikre optimal bruk og lang levetid. Riktig ren-
gjering og vedlikehold bevarer produktets opprinnelige utseende.

- Alt vedlikehold méa utferes nar ildplaten er kald.

- Aske og rester av tre ma alltid fiernes fra ildplaten.

- Ikke bruk etsende rengjgringsmidler.

- All smuss og flekker skal rengjgres med en myk bgrste, vann og oppvaskmiddel.

- Etter rengjgring skal ildplaten beskyttes med matolje.

- Nar ildstedet ikke er i bruk, bgr det dekkes med et spesielt beskyttelsestrekk for a forlenge
levetiden.

- Skrap bort matrester fra stekeplaten mens den fortsatt er varm

P& grunn av dannelsen av en rustlignende patina, ber stélplaten bgrstes regelmessig til overflaten er
jevn. Patinaen kan gi flekker pa omradet rundt ildstedet.

ADVARSEL!
All rengjering og vedlikehold ma utferes nar ildstedet er avkjglt. Ikke rengjer det
nar det er varmt.
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PRZEZNACZENIE

Ptyta ogniowa jest przeznaczona wytacznie do uzytku na
zewnatrz. Moze by¢ uzywana jako plancha/ptyta do smazenia i
podgrzewania jedzenia na grillu weglowym lub jako Zrédto ciepta.

OPIS SYMBOLI

OSTRZEZENIE!

A Ten symbol wskazuje potencjalne ryzyko lub niebezpieczenstwo, ktdre
moze prowadzi¢ do $mierci, obrazen lub uszkodzenia urzadzenia badz
jego otoczenia.

MONTAZ
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BEZPIECZENSTWO

é OSTRZEZENIE!
Przed uzyciem ptyty ogniowej nalezy zapoznac sie z ogdlnymi zasadami bezpieczeristwa,
przepisami przeciwpozarowymi oraz instrukcjg obstugi. Nalezy réwniez sprawdzic, czy grill nie
ma wad ani uszkodzen.

- Produkt jest przeznaczony WYLACZNIE do krétkotrwatego uzytkowania na grillu.

- Produkt NIE jest przeznaczony do dtugotrwatego uzytkowania w piekarniku lub na kuchence.

- Przed uzyciem grill nalezy ustawic na ptaskiej i stabilnej powierzchni, aby zapobiec jego
przewrdceniu.

- Ptyta ogniowa moze byc uzywana tylko na zewnatrz, a nie w zamknietych pomieszczeniach
(toksyczne gazy, takie jak tlenek wegla, moga gromadzic sie wewnatrz i powodowac obrazenia
lub smierd).

- Ptyta ogniowa moze byc obstugiwana wytacznie przez osoby doroste, ktére nie sa pod
wptywem alkoholu ani narkotykow.

- Nie pozostawiaj rozgrzanej ptyty bez nadzoru.

- Trzymaj dziecii zwierzeta z dala od goracej ptyty.

- Nie umieszczaj rak nad ptyta ogniowa! Istnieje ryzyko oparzern!

- Uzywaj rekawic ochronnych podczas grillowania. Nieprzestrzeganie instrukcji moze prowadzic¢
do powaznych obrazen lub sSmierci.

- Trzymaj gasnice w poblizu grilla.

- Trzymaj ptyte z dala od materiatow tatwopalnych. Doktadne informacje na temat bezpiecznych
odlegtosci mozna znalez¢ w instrukcji obstugi grilla.

- Nie wolno uzywac benzyny, alkoholu, oleju ani innych tatwopalnych cieczy do rozpalania lub w
trakcie palenia.

- Uzywaj wytacznie suchych podpatek zgodnych z norma EN 1860-3.

- Nie przesuwaj ptyty ogniowej podczas uzytkowania.

- Po wygaszeniu ognia w grillu, gdy ptyta ogniowa nadal sie na nim znajduje, nalezy zachowac
ostroznosc. Powierzchnie beda jeszcze przez jakis czas gorace.

- Nie uzywaj wody do gaszenia ognia, poniewaz moze to uszkodzi¢ ptyte. Pozwdl ogniowi
wygasnac naturalnie lub uzyj bezpiecznej metody gaszenia.

- Czyszczenie nalezy przeprowadzac tylko na chtodnych powierzchniach, bez uzycia myjek
cisnieniowych ani urzadzen mechanicznych.

- Zachowaj co najmniej 50 cm odstepu od materiatéw tatwopalnych — ogrodzen, drzew, gatezi,
drewnianych taraséw

- Zaleca sie, aby podnosic i ustawiac¢ urzadzenie w dwie osoby

- Dzieci nie powinny bawic sie w poblizu rozgrzanego urzadzenia — zaréwno podczas
grillowania, jak i chtodzenia

- Uzywaj akcesoriéw do grillowania z dtuga raczka

- Unikaj luZnej odziezy, ktéra moze sie tatwo zapalic

- Nie wychylaj sie zbytnio — aby uniknac kontaktu ciata z goraca powierzchnia

- Usuwaj popidt z paleniska tylko wtedy, gdy grill catkowicie ostygnie
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OSTRZEZENIE!
A 1. Produkt bardzo sie nagrzewa podczas uzytkowania i moze powodowac oparzenia.
2. Nie dotykaj rozgrzanego produktu. Aby unikna¢ oparzen, uzywaj rekawic ochronnych
odpornych na ciepto.
3. Podczas uzytkowania nalezy przestrzegac przepiséw przeciwpozarowych.

UZYTKOWANIE

Ta funkcjonalna ptyta ogniowa nadaje sie do grillowania i podgrzewania zywnosci. Moze by¢
réwniez uzywana jako zrédto ciepta. Mozna smazyc i podgrzewac jedzenie bezposrednio na
planchy. Natéz olej jadalny na planche i rozpocznij grillowanie. Temperature planchy mozna
tatwo regulowac, kontrolujac przeptyw powietrza.

OSTRZEZENIE!
Nie uzywaj ostrych narzedzi bezposrednio na powierzchni planchy.

>

OSTRZEZENIE!
A Nie umieszczaj na rozgrzanej planchy nastepujacych przedmiotow:
- Zwyktych szklanek, kubkow, talerzy
- Szklanych pokrywek od garnkéw
- Opakowan z tworzyw sztucznych oraz opakowan termicznych z plastiku
- Pudetek sniadaniowych (opakowania papierowe)
- Naczyn z plastikowymi i drewnianymi uchwytami
- Naczyn porcelanowych
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

- Stan ptyty ogniowej nalezy regularnie sprawdzac, aby zapewnic¢ optymalne uzytkowanie i dtuga
zywotnosc. Odpowiednie czyszczenie i konserwacja pomagaja zachowac pierwotny wyglad
produktu.

- Wszystkie prace konserwacyjne nalezy wykonywac na schtodzonej ptycie.

- Popidtipozostatosci drewna nalezy zawsze usuwac z ptyty.

- Ptyty nie nalezy czyscic¢ srodkami zracymi.

- Wszelkie zabrudzenia i plamy nalezy czysci¢ miekka szczotka, woda i ptynem do mycia naczyn.

- Po czyszczeniu ptyta powinna zostac zabezpieczona olejem jadalnym.

- Gdy ptyta nie jest uzywana, nalezy ja pokryc specjalng ostong ochronng, aby wydtuzyc jego
Zzywotnosc.

- Zeskrob resztki jedzenia z ptyty grillowej, gdy ta jest jeszcze ciepta

Ze wzgledu na tworzenie sie patyny przypominajacej rdze, stalowa ptyta ogniowa powinna byc
regularnie szczotkowana, az do uzyskania jednolitej tekstury na catej powierzchni. Tworzenie sie
patyny moze powodowac plamy na powierzchni wokdt paleniska.

OSTRZEZENIE!
Wszystkie prace konserwacyjne i czyszczace nalezy przeprowadzac po ostygnieciu paleniska.
Nie nalezy czyscic¢ paleniska, gdy jest gorace.

81



FINALIDADE

A chapa de fogo é destinada exclusivamente ao uso externo.

Pode ser utilizada como uma plancha para fritar e aquecer
alimentos em uma churrasqueira a carvao ou como fonte de calor.

DESCRICAO DOS SIMBOLOS

ATENGAO!
Este simbolo indica um risco ou perigo potencial que pode causar morte,
ferimentos ou danos ao dispositivo ou ao ambiente ao seu redor.

MONTAGEM

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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SEGURANCA

é ATENCAO!
Antes de usar a chapa de fogo, familiarize-se com os principios gerais de seguranca, as normas
de protecdo contra incéndios e o manual do usudrio. Verifique também se a churrasqueira esta
livre de defeitos ou danos.

- Este produto € destinado SOMENTE para uso de curto prazo em uma churrasqueira.
- Este produto NAO foi projetado para uso prolongado em forno ou fogao.

- Antes do uso, a churrasqueira deve estar posicionada em uma superficie plana e estavel para
evitar tombamentos.

- A chapa de fogo deve ser usada apenas ao ar livre, e nunca em ambientes fechados (gases
téxicos como o mondxido de carbono podem se acumular e causar ferimentos ou morte).

- Achapa sé deve ser operada por adultos que ndo estejam sob efeito de dlcool ou drogas.

- Nunca deixe a chapa aquecida sem supervisdo.

- Mantenha criangas e animais longe da chapa quente.

- Na&o coloque as maos sobre a chapal Risco de queimaduras!

- Use luvas de protecdo resistentes ao calor ao grelhar. O ndo cumprimento das instru¢des pode
causar ferimentos graves ou morte.

- Mantenha um extintor de incéndio proximo a churrasqueira.

- Mantenha a chapa longe de materiais inflamdveis. Consulte o manual da churrasqueira para
informacdes detalhadas sobre distdncias de seguranca.

- Nunca utilize gasolina, dlcool, éleo ou outros liquidos inflamdveis para acender ou manter o
fogo.

- Use apenas acendedores secos, conforme a norma EN 1860-3.

- N&do mova a chapa enquanto estiver em uso.

- Apds apagar o fogo com a chapa ainda no lugar, tenha cuidado — as superficies permanecem
quentes por um tempo.

- N&o use dgua para apagar o fogo, pois isso pode danificar a chapa. Deixe o fogo apagar
naturalmente ou use um método seguro.

- Alimpeza deve ser feita apenas com a chapa fria, sem o uso de lavadoras de alta pressdo ou
equipamentos mecanicos.

- Mantenha pelo menos 50 cm de distancia de materiais inflamdveis — cercas, arvores, galhos,
decks de madeira

- Recomenda-se que o equipamento seja levantado e posicionado por duas pessoas

- Proibido brincar perto do equipamento aquecido — tanto durante o uso quanto enquanto
estiver esfriando

- Use utensilios de cozinha com cabos longos

- Evite roupas largas ou soltas que possam pegar fogo

- Na&o se estique demais — para evitar contato corporal com superficies quentes

- Remova as cinzas do compartimento apenas quando estiver completamente frio
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ATENGAO!
A 1. O produto fica muito quente durante o uso e pode causar queimaduras.
2. N&o toque o produto aquecido. Para evitar queimaduras, use luvas protetoras
resistentes ao calor.
3. As normas de seguranca contra incéndios devem ser seguidas durante o uso.

uUso

Esta chapa funcional € adequada para grelhar e aquecer alimentos. Também pode ser usada
como fonte de calor. E possivel fritar e aquecer os alimentos diretamente na plancha. Aplique
6leo comestivel sobre a superficie e comece a grelhar. A temperatura pode ser ajustada facil-
mente controlando o fluxo de ar.

ATENGAO!
N&o use ferramentas afiadas diretamente sobre a superficie da plancha.

>

ATENGAO!
A N&o coloque os seguintes itens sobre a plancha aquecida:
- Copos, canecas e pratos comuns
- Tampas de vidro de panelas
- Embalagens pldsticas e embalagens térmicas de pldstico
- Marmitas com embalagem de papel
- Utensilios com cabos de plastico ou madeira
- Louca de porcelana
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LIMPEZA E MANUTENCAO

A condic¢do da chapa deve ser verificada regularmente para garantir o uso ideal e uma longa
vida Util. A limpeza e manutengdo adequadas ajudam a preservar a aparéncia original do
produto.

Todos os trabalhos de manutengdo devem ser feitos com a chapa fria.

Cinzas e residuos de madeira devem ser sempre removidos da chapa.

A chapa ndo deve ser limpa com produtos corrosivos.

Toda a sujeira e manchas devem ser removidas com escova macia, dgua e detergente.
Apds a limpeza, a chapa deve ser protegida com dleo de cozinha.

Quando a churrasqueira ndo estiver em uso, ela deve ser coberta com uma capa protetora
especial para prolongar sua vida til.

Raspe os residuos de alimentos da chapa enquanto ela ainda estiver quente

Devido a formagdo de uma pétina semelhante a ferrugem, a chapa de aco deve ser escovada
regularmente até que a superficie esteja uniforme. A formagdo dessa pétina pode causar manchas
na drea ao redor da churrasqueira.

A

ATENGAO!
Todos os trabalhos de manutencdo e limpeza devem ser realizados quando a churrasqueira
estiver fria. Nunca limpe a churrasqueira enquanto ela estiver quente.
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SCOP

Placa de foc este destinata exclusiv utilizarii in exterior.

Poate fi folosita ca o plancha pentru prajirea si incalzirea
alimentelor pe un gratar cu carbuni sau ca sursa de caldura.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

ATENTIE!
Acest simbol indica un potential pericol care ar putea duce la moarte, raniri
sau deteriorarea aparatului ori a imprejurimilor acestuia.

ASAMBLARE

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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SIGURANTA

é ATENTIE!
inainte de a utiliza placa de foc, va rugam sa cititi si sa intelegeti principiile generale de sigu-
ranta, reglementarile de prevenire a incendiilor si manualul de utilizare. De asemenea, asigurati-
-va ca gratarul este intr-o stare bung, fara defecte sau deteriorari.

- Acest produs este destinat NUMAI utilizarii de scurta durata pe un gratar.
- Produsul NU este destinat utilizarii indelungate in cuptor sau pe aragaz.

- Inainte de utilizare, gratarul trebuie asezat pe o suprafata plana si stabild pentru a preveni
rasturnarea.

- Placa de foc trebuie utilizatd doar in exterior, niciodata in spatii inchise (gazele toxice precum
monoxidul de carbon se pot acumula in interior si pot provoca vatamari sau deces).

- Placa de foc trebuie operata doar de adulti care nu se afla sub influenta alcoolului sau a
drogurilor.

- Nu lasati niciodata placa de foc incinsa nesupravegheata.

- Tineti copiii si animalele de companie la distanta de placa fierbinte.

- Nu puneti mainile deasupra placii de foc — pericol de arsuril

- Folositi manusi de protectie termica atunci cand gatiti. Nerespectarea acestor instructiuni poate
duce la accidente grave sau deces.

- Pastrati un stingator de incendiu in apropierea gratarului.

- Tineti placa de foc departe de materiale inflamabile. Pentru informatii precise privind distantele
de sigurantd, consultati manualul gratarului.

- Nu folositi benzina, alcool, ulei sau alte lichide inflamabile pentru aprindere sau in timpul
utilizarii.

- Folositi doar aprinzatoare uscate conforme cu standardul EN 1860-3.

- Nu mutati placa de foc in timp ce este utilizata.

- Dupa stingerea focului din gratar, in timp ce placa este inca pe acesta, manevrati cu grija —
suprafetele vor ramane fierbinti o perioada.

- Nu utilizati apa pentru stingerea focului, deoarece poate deteriora placa. Lasati focul sa se
stinga natural sau folositi 0 metoda sigura.

- Curatarea trebuie realizata doar pe suprafete racite, fara a utiliza aparate de curatare cu
presiune sau dispozitive mecanice.

- Pastreaza o distanta de cel putin 50 cm fata de materiale inflamabile — garduri, copaci, crengi,
podele din lemn

- Serecomanda ca ridicarea si amplasarea gratarului sa fie facutd de doua persoane

- Esteinterzis ca copiii sa se joace in apropierea aparatului incins — atat in timpul gatitului, cat siin
timpul racirii

- Foloseste ustensile de gatit cu maner lung

- Evita imbracamintea larga, care se poate aprinde cu usurinta

- Nu te intinde prea mult — evita contactul corpului cu suprafetele fierbinti

- Indeparteaza cenusa din gratar doar dupa ce s-a racit complet
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ATENTIE!

A 1. Produsul devine foarte fierbinte in timpul utilizarii si poate provoca arsuri.
2. Nu atingeti produsul incins. Pentru a evita arsurile, purtati manusi rezistente la caldura.
3. Trebuie respectate regulile de protectie impotriva incendiilor in timpul utilizarii.

UTILIZARE

Aceasta placa functionala este potrivita pentru gatit si incalzirea alimentelor. De asemenea,
poate fi utilizata ca sursa de caldura. Puteti prdji sau incalzi direct alimentele pe plancha. Aplicati
ulei comestibil pe suprafata si incepeti gatitul. Temperatura placii poate fi reglata usor prin
ajustarea fluxului de aer.

ATENTIE!
Nu folositi unelte ascutite direct pe suprafata planchei.

>

ATENTIE!
A Nu puneti pe plancha incinsa urmatoarele obiecte:
- Pahare, cani sau farfurii obisnuite din sticla,
- Capace din sticla ale oalelor standard,
- Ambalaje din plastic sau ambalaje termice din plastic,
- Cutii de pranz din carton,
- Vase cu manere din plastic sau lemn,
- Vesela din portelan.
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CURATARE S| INTRETINERE

- Verificati periodic starea placii de foc pentru a asigura o utilizare optima si o durata lunga de
viatd. Curatarea si intretinerea corectd ajuta la pastrarea aspectului original al produsului.

- Toate lucrarile de intretinere trebuie efectuate doar cand placa este complet racita.
- Cenusa si resturile de lemn trebuie indepartate regulat.

- Nu curatati placa cu substante corozive.

- Murdaria si petele se curata cu o perie moale, apa si detergent de vase.

- Dupa curatare, placa trebuie unsa cu ulei alimentar.

- Cand nu este utilizatd, placa trebuie acoperita cu o husa speciala de protectie pentru a-i prelun-
gi durata de viata.

- Razuieste resturile de mancare de pe plita cat timp aceasta este inca calda

Datorita formarii unei patine asemanatoare ruginii, placa de otel trebuie periata la intervale regulate
pana cand se obtine o textura uniformd. Patina poate provoca pete pe suprafata din jurul placii.

ATENTIE!
Toate lucrarile de curatare si intretinere trebuie efectuate doar dupa racirea completd a placii.
Nu curatati cand este fierbinte.
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SYFTE

Eldplattan &r endast avsedd for utomhusbruk.

Den kan anvandas som en plancha for att steka och varma mat pa
en kolgrill eller som en varmekalla.

FORKLARING AV SYMBOLER

VARNING!
Denna symbol indikerar en potentiell risk eller fara som kan leda till
dodsfall, personskador eller skador pa enheten eller dess omgivning.

MONTERING

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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SAKERHET

é ATENTIE!
Innan du anvénder eldplattan bor du lasa igenom allménna sédkerhetsprinciper, brandforeskrifter
och bruksanvisningen. Kontrollera ocksa att grillen inte har nagra fel eller skador.

- Produkten ar ENDAST avsedd for kortvarig anvandning pa en grill.

- Produkten ar INTE avsedd for ldangvarig anvandning i ugn eller pa spis.

- Grillen ska placeras pa en plan och stabil yta for att undvika att den vélter.

- Eldplattan far endast anvandas utomhus och inte i slutna utrymmen (giftiga gaser som
kolmonoxid kan samlas inomhus och orsaka skador eller dodsfall).

- Endast vuxna som inte &r paverkade av alkohol eller droger far anvanda eldplattan.

- La8mna aldrig en het eldplatta utan uppsikt.

- Hall barn och husdjur borta fran den heta eldplattan.

- Rorinte eldplattan med handernal! Risk for brannskador!

- Anvénd varmetaliga skyddshandskar vid grillning. Underlatenhet att folja instruktionerna kan
leda till allvarliga skador eller dodsfall.

- Ha en brandslackare nara din grill.

- Hall eldplattan borta fran brannbara material. Se grillens bruksanvisning for exakta
sékerhetsavstand.

- Anvénd inte bensin, alkohol, olja eller andra brandfarliga vétskor for att tdnda eller under
eldning.

- Anvénd endast torra tdndblock enligt standard EN 1860-3.

- Flytta inte eldplattan medan den anvénds.

- Var forsiktig efter att elden sléckts och plattan fortfarande ar pa grillen — ytorna forblir heta
under en tid.

- Anvéand inte vatten for att slacka elden, det kan skada plattan. Lat elden slockna naturligt eller
anvand en saker metod for att sldacka den.

- Rengoring ska endast ske nar plattan ar kall, utan hogtryckstvatt eller mekaniska
rengoringsredskap.

- Hall minst 50 cm avstand till brénnbara material — staket, trad, grenar, trdgolv

- Det rekommenderas att tva personer lyfter och placerar grillen

- Barn far inte leka i narheten av den varma enheten — varken under grillning eller nedkylning

- Anvéand grillredskap med langa handtag

- Undvik I8stsittande klader som kan fatta eld

- Strack dig inte for langt — undvik kroppskontakt med heta ytor

- Ta bort askan fran grillen forst nar den har svalnat helt
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VARNING!

A 1. Produkten blir mycket het under anvandning och kan orsaka brannskador.
2. Rorinte den uppvarmda produkten. Anvand varmesékra skyddshandskar.
3. Brandsakerhetsregler maste foljas vid anvandning.

ANVANDNING

Denna funktionella eldplatta &r lamplig for att grilla och vdrma mat. Den kan ocksa anvdndas som en
varmekalla. Du kan steka och varma maten direkt pa plattan. Applicera &tlig olja pa ytan och bérja grilla.
Temperaturen kan enkelt justeras genom att kontrollera luftflodet.

VARNING!
Anvand inte vassa verktyg direkt pa plattans yta.

VARNING!
Placera inte foljande pa den uppvédrmda plattan:

- Vanliga glas, muggar, tallrikar

- Glaslock fran kastruller

- Plastforpackningar och termoforpackningar i plast
- Matlador (pappersforpackningar)

- Koksredskap med handtag i plast eller tra

- Porslin
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RENGORING OCH UNDERHALL

- Kontrollera regelbundet eldplattans skick for att sdkerstalla optimal anvandning och lang
livslangd. Korrekt rengoring och underhall hjélper till att bevara produktens ursprungliga
utseende.

- Allt underhall bor utféras nar eldplattan har svalnat.

- Aska och trarester ska alltid tas bort fran plattan.

- Plattan far inte reng6ras med frdtande medel.

- Smuts och flackar ska tas bort med en mjuk borste, vatten och diskmedel.

- Efter rengdring ska plattan skyddas med matolja.

- Nar eldstaden inte anvands bor den tackas med ett sarskilt skyddsoverdrag for att forlanga
dess livslangd.

- Skrapa bort matrester fran stekplattan medan den fortfarande &r varm

Pa grund av bildandet av en rostliknande patina bor stalplattan borstas regelbundet tills ytan &r jgmn.
Patinan kan orsaka fléckar pa ytorna runt eldstaden.

VARNING!
All rengoring och underhall maste utforas nar eldstaden har svalnat. Rengor aldrig nér den &r het.
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UCEL

Ocelova platiia na ohen je urc¢end vylué¢ne na vonkajsie pouzitie.
MobZe sa pouzit ako plancha na smazZenie a ohrievanie jedla na
grile na drevené uhlie alebo ako zdroj tepla.

VYSVETLENIE SYMBOLOV

UPOZORNENIE!
Tento symbol oznacuje mozné riziko alebo nebezpecenstvo, ktoré méze
viest k smrti, zraneniam alebo poskodeniu zariadenia alebo jeho okolia.

MONTAZ

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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BEZPECNOST

ijj UPOZORNENIE!
Pred pouzitim ohnivej platne sa oboznamte so vseobecnymi zédsadami bezpecnosti, predpismi
o poziarnej ochrane a ndvodom na pouzitie. Skontrolujte tiez, ¢i gril nie je poskodeny alebo
chybny.

- Tento produkt je uréeny IBA na kratkodobé pouZitie na grile.

- Tento produkt NIE JE uré¢eny na dihodobé pouzivanie v rire alebo na varnej doske.

- Pred pouZitim musi byt gril umiestneny na rovnom a stabilnom povrchu, aby sa zabranilo jeho
prevréteniu.

- Ohniva platia sa smie pouzivat iba vonku, nie v uzavretych priestoroch (v interiéri sa moézu
hromadit toxické plyny, ako je oxid uholnaty, ¢o méze viest k zraneniam alebo smrti).

- Ohnivu platiiu smu obsluhovat len dospelé osoby, ktoré nie st pod vplyvom alkoholu alebo
drog.

- Neponechavajte rozohriatu ohnivid platiu bez dozoru.

- Deti a domace zvierata drzte mimo dosahu horucej platne.

- Nedavajte ruky nad platfiu — hrozi riziko popalenia!

- Pocas grilovania pouzivajte ochranné rukavice. Nedodrzanie pokynov méze viest k vaznym
zraneniam alebo smrti.

-V blizkosti grilu majte hasiaci pristroj.

- Drzte platfiu mimo horfavych materidlov. Podrobné informacie o bezpecnej vzdialenosti ndjdete
v ndvode na pouzitie grilu.

- Na zapélenie alebo pocas horenia nepouzivajte benzin, alkohol, olej ani iné horlavé kvapaliny.

- Pouzivajte iba suché podpalovace v stlade s normou EN 1860-3.

- Nepohybujte platiiou pocas jej pouzivania.

- Po uhaseni ohna v grile, ked je platha este hortca, budte opatrni — povrch zostane este dlho
hordci.

- Na hasenie ohna nepouzivajte vodu, pretoze by to mohlo poskodit platiiu. Nechajte ohen
vyhasnut prirodzene alebo pouzite bezpecni metddu.

- Cistenie vykondvajte len na vychladnutom povrchu, bez pouzitia vysokotlakovych &isti¢ov alebo
mechanickych Cistiacich zariadent.

- Zachovaj minimalny odstup 50 cm od horlavych materidlov — plotoy, stromov, konarov,
drevenych terds

- Odporuca sa, aby gril zdvihali a umiestnovali dve osoby

- Detom je zakdzané hrat sa v blizkosti rozohriateho zariadenia — pocas varenia aj chladenia

- Pouzivaj kuchynské pomocky s dlhou rickou

- Vyhybaj sa volnému obleceniu, ktoré by sa mohlo fahko vznietit

- Newykladnaj sa prilis dopredu — aby si predisiel kontaktu tela s hordcimi povrchmi

- Odstran popol z kotla len vtedy, ked je dplne vychladnuty
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UPOZORNENIE!
A 1 Pocas horenia sa vyrobok velmi zahreje a moze sposobit popaleniny.
2. Nedotykajte sa horiceho vyrobku. Na ochranu pred popaleninami pouzivajte tepelne
odolné ochranné rukavice.
3. Pocas pouzivania dodrZiavajte predpisy o poziarnej bezpecnosti.

POUZITIE

Toto funkéné ohnisko je vhodné na grilovanie a ohrievanie jedla. M6ze sa pouzit aj ako zdroj tepla. Jedlo
mozno priamo smazit a ohrievat na planche. Naneste jedly olej na planchu a zacnite grilovat. Teplotu
platne mozno lahko regulovat pridenim vzduchu.

UPOZORNENIE!
Nepouzivajte ostré ndstroje priamo na povrchu planchy.

UPOZORNENIE!
Na rozohriatu planchu nedavajte:

- Bezné pohare, hrnceky, taniere,

- Sklenené pokrievky z beznych hrncov,

- Plastové a tepelné plastové obaly,

- Papierové obedové boxy,

- Riady s plastovymi alebo drevenymi rdckami,
- Porceldnové riady.
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CISTENIE A UDRZBA

- Stav vasej ohnivej platne by sa mal pravidelne kontrolovat, aby sa zabezpecilo optimalne
pouZivanie a dlha zivotnost. Spravne Cistenie a Udrzba pomahaju zachovat pévodny vzhlad
vyrobku.

- VSetky ldrzbové prace sa musia vykonavat na vychladnutej platni.
- Popol a zvysky dreva sa musia z platne vzdy odstranit.
- Platna sa nesmie Cistit korozivnymi latkami.

- VSetky necistoty a Skvrny na platni vycistite makkou kefou, vodou a prostriedkom na umyvanie
riadu.

- Po cisteni je potrebné platiu ochranit jedlym olejom.

- Ked sa ohnisko nepouziva, malo by byt zakryté $pecidlnym ochrannym krytom, aby sa prediZila
jeho zivotnost.

- ZoSkrab zvysky jedla z platne, kym je esSte tepla

V désledku tvorby patiny podobnej hrdzi by sa mala ocelovd ohniva platia pravidelne kefovat, kym
sa nedosiahne jednotna Struktira povrchu. Tvorba patiny moze spdsobit Skvmy na povrchu okolo
ohniska.

UPOZORNENIE!
VSetky Udrzbové a Cistiace prace sa musia vykondvat az po Uplnom vychladnuti ohniska.
Cistenie pocas horuicavy nie je povolené.
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NAMEN

Ognjena plosc¢a je namenjena samo za zunanjo uporabo.

Uporablja se lahko kot plancha za cvrtje in segrevanje hrane na
Zaru na oglje ali kot vir toplote.

OPIS SIMBOLOV

OPOZORILO!
Ta simbol oznacuje mozno tveganje ali nevarnost, ki lahko povzroci smrt,
poskodbe ali Skodo na napravi ali njeni okolici.

MONTAZA

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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VARNOST

ijj OPOZORILO!
Pred uporabo ognjene plosc¢e se seznanite s splosnimi varnostnimi naceli, predpisi o pozarni
zasciti in navodili za uporabo. Preverite tudi, ali je Zar brez napak in poskodb.

- lIzdelek je namenjen IZKLJUCNO kratkotrajni uporabi na Zaru.
- lzdelek NI zasnovan za dolgotrajno uporabo v pecici ali na kuhalni plosci.
- Pred uporabo mora biti Zar namesc¢en na ravni in stabilni povrsini, da se prepreci prevrnitev.

- Ognjena plo$c¢a se sme uporabljati samo na prostem in ne v zaprtih prostorih (notranji prostori
lahko zadrzujejo strupene pline, kot je ogljikov monoksid, kar lahko povzroci poskodbe ali smrt).

- Ognjeno plos¢o smejo uporabljati samo odrasle osebe, ki niso pod vplivom alkohola ali drog.

- Ne puscajte segrete ognjene plosce brez nadzora.

- Otroci in hisni ljubljencki naj bodo stran od vroce plosce.

- Ne dotikajte se plosce z rokami — nevarnost opeklin!

- Uporabljajte zascitne rokavice med peko. Neupostevanje navodil lahko povzroci hude
poskodbe ali smrt.

-V blizini zara imejte gasilni aparat.

- Ognjena plosca naj bo oddaljena od gorljivih materialov — natanénejse informacije najdete v
navodilih za Zar.

- Ne uporabljajte bencina, alkohola, olja ali drugih vnetljivih tekocin za priziganje ali med
gorenjem.

- Uporabljajte le suhe netilne kocke v skladu s standardom EN 1860-3.

- Ne premikajte ognjene plosce, dokler je v uporabi.

- Po ugasanju ognja bodite previdni — plos¢a ostane dolgo vroca.

- Ne ugasajte ognja z vodo, saj lahko poskoduje plosco. Pustite, da ogenj sam ugasne ali
uporabite varen nacin za gasenje.

- Ci¢enje naj se izvaja samo na ohlajeni ploé¢i — brez visokotlagnih &istilcev ali mehanskih
pripomockov

- Obhranite vsaj 50 cm razdalje od gorljivih materialov — ograje, drevesa, veje, lesene terase

- Priporocljivo je, da zar dvigneta in postavita dve osebi

- Otrokom je prepovedano igrati se v blizini segrete enote — tako med peko kot med ohlajanjem

- Uporabljajte kuhinjski pribor z dolgimi rocaji

- lzogibajte se ohlapnim oblacilom, ki se lahko hitro vnamejo

- Ne stegujte se prevec — preprecite stik telesa z vro¢imi povrsinami

- QOdstranite pepel iz kotla Sele, ko je popolnoma ohlajen
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OPOZORILO!

A 1. Izdelek postane zelo vro¢ med uporabo in lahko povzroci opekline.
2. Ne dotikajte se segretega izdelka. Uporabljajte odporne zas¢itne rokavice.
3. Med uporabo je treba upostevati predpise o pozarni varnosti.

UPORABA

Ta funkcionalni kamin je primeren za peko in segrevanje hrane. Lahko se uporablja tudi kot vir toplote.
Hrano lahko neposredno cvrete in segrevate na planchi. Na plancho nanesite jedilno olje in zacnite z
zarom. Temperaturo plos¢e lahko enostavno prilagajate z regulacijo pretoka zraka.

OPOZORILO!
Ne uporabljajte ostrih orodij neposredno na povrsini planche.

OPOZORILO!
Na ogreto plancho ne postavljajte:

- Obicajnih kozarcey, skodelic, kroznikov

- Steklenih pokrovov

- Plasticne embalaze in toplotne plasticne embalaze
- Papirnate embalaze (lunchboxi)

- Posod s plasti¢nimi ali lesenimi rocaji

- Porcelanaste posode
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Stanje ognjene plosce je treba redno preverjati, da se zagotovi optimalna uporaba in dolga
zivljenjska doba. Pravilno ¢iscenje in vzdrzevanje pomagata ohranjati prvotni videz izdelka.

- Vsavzdrzevalna dela je treba izvajati na ohlajeni ognjeni plos¢i.

- Pepelin lesni ostanki morajo biti vedno odstranjeni z ognjene plosce.

- Ognjene plosce se ne sme Cistiti z jedkimi (korozivnimi) sredstvi.

- Vso umazanijo in madeze na ognjeni plosci je treba odistiti z mehko krtaco, vodo in
detergentom za pomivanje posode.

- Po cgiscenju je treba ognjeno plosc¢o zascititi z jedilnim oljem.

- Ko kuris€e ni v uporabi, ga je treba prekriti s posebnim zascitnim pokrovom, da se podaljsa
njegova Zivljenjska doba.

- Postrgajte ostanke hrane s plosce, dokler je Se topla

Zaradi nastanka rji podobne patine je treba jekleno ognjeno plosco v rednih intervalih krtaciti,
dokler se po celotni povrsini ne doseze enotna tekstura. Nastanek patine lahko povzro¢i madeze na
povrsini okoli kurisca.

OPOZORILO!
Vsa vzdrzevalna in Cistilna dela je treba izvajati, ko se kuris¢e popolnoma ohladi. Kuris¢a se ne
sme Cistiti, dokler je vroce.
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AMAC

Ates listii celik 1zgara yalnizca dis mekan kullanimi igin
tasarlanmistir. Komdirlti 1zgara Uzerinde yiyecekleri kizartmak ve
Isitmak igin plancha olarak veya bir 1si kaynagdi olarak kullanilabilir.

SEMBOLLERIN ACIKLAMASI

UYARI!
Bu sembol, 6lim, yaralanma veya cihazin ya da ¢evresinin zarar gérmesine
yol acabilecek potansiyel bir risk veya tehlikeyi belirtir.

MONTAJ

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG

102



GUVENLIK

UYARI!

A Ates Ustl gelik 1zgaray! kullanmadan dnce genel guvenlik ilkeleri, yangin koruma dizenlemeleri
ve kullanim kilavuzu hakkinda bilgi edinin. Ayrica, izgaranin kusursuz ve hasarsiz oldugundan
emin olun.

- Bu drlin YALNIZCA 1zgara lzerinde kisa sireli kullanim igindir.

- Bu drln, finnda veya ocakta uzun sureli kullanim icin tasarlanmamistir.

- Kullanimdan once, 1izgara devrilmeyi 6nlemek icin diiz ve sabit bir ylizeye yerlestiriimelidir.

- Ates Ustl celik 1zgara yalnizca dis mekanda kullaniimali ve kapali alanlarda kullaniimamalidir
(kapali alanlarda karbon monoksit gibi zehirli gazlar birikebilir ve yaralanma veya 6lime neden
olabilir).

- Ates Ustl celik 1zgara yalnizca alkol veya uyusturucu etkisi altinda olmayan yetiskinler tarafindan
kullaniimalidir.

- Isitilmis ates st gelik 1zgara gozetimsiz birakilmamalidir.

- Cocuklari ve evcil hayvanlari sicak ates Ustu ¢elik izgaradan uzak tutun.

- Ellerinizi ates Ustu celik 1zgaranin Uzerine koymayin! Yanik riski vardir!

- lzgara yaparken ellerinizi korumak icin eldiven kullanin. Talimatlara uyulmamasi ciddi
yaralanmalara veya olime yol acabilir.

- lzgaranizin yakininda bir yangin sonduricu bulundurun.

- Ates Ustl celik 1zgara, yanicli malzemelerden uzak tutulmalidir. Daha ayrintili glvenlik mesafesi
bilgileri igin Ittfen 1zgaranin kullanim kilavuzlarina basvurun.

- Atesleme veya yanma islemi sirasinda benzin, alkol, yag veya diger yanici sivilar
kullaniimamalidir.

- Yalnizca EN 1860-3 standartlarina uygun kuru tutusturucular kullanin.

- Ates Ustl celik 1zgara kullanilirken hareket ettiriimemelidir.

- lzgaradaki ates sondurlldiikten sonra, ates Ustl celik izgara hala tzerindeyken dikkatli olun.
Ylzeyler bir sure sicak kalacaktir.

- Atesi sondiurmek icin su kullanmayin, bu ates Ustl ¢elik izgaraya zarar verebilir. Atesi dogal
olarak sdnmeye birakin veya gtivenli bir ydntemle sondurtin.

- Temizlik yalnizca soguk yiizeylerde, yiksek basincli temizleyiciler veya mekanik temizlik
cihazlar kullaniimadan yapiimalidir.

- Yanici malzemelerden — ¢itler, agaclar, dallar, ahsap zeminler — en az 50 cm uzaklik birakin

- Barbekunin iki kisi tarafindan kaldirilip yerlestirimesi tavsiye edilir

- Cocuklarin isinmis Unitenin yakininda oynamasi yasaktir — hem pisirme sirasinda hem de
soguma esnasinda

- Uzun sapli pisirme gerecleri kullanin

- Alev alabilecek bol giysilerden kaginin

- Vicudunuzun sicak ylizeylere temas etmemesi icin fazla uzanmayin

- Kémir kovasindaki kill yalnizca tamamen soguduktan sonra ¢ikarin
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UYARI!
A 1. Urin yanma siirecinde ¢ok isinir ve yaniklara neden olabilir.
2. lsitilmis drtine dokunmayin. Yaniklardan kaginmak icin isiya dayanikli koruyucu eldivenler
kullanin.
3. Kullanim sirasinda yangin giivenligi diizenlemelerine uyulmalidir.

KULLANIM

Bu islevsel Urlin, 1zgara yapma ve yiyecekleri isitma ic¢in uygundur. Ayrica bir isi kaynagi olarak da
kullanilabilir. Yiyecekleri dogrudan plancha tzerinde kizartmak ve isitmak mimkunddr. Plancha tzerine
yenilebilir yag suriin ve yiyeceklerinizi 1zgaraya baslayin. Plancha’nin sicaklidl, hava akisini diizenleyerek
kolayca ayarlanabilir.

UYARI!
Plancha ytizeyinde dogrudan keskin aletler kullanmayin.

UYARI!
A Asagidakileri isitiimig plancha tzerine koymayin:
- Tipik cam bardaklar, kupalar, tabaklar
- Tipik tencerelerin cam kapaklari
- Plastik ambalajlar ve plastik termal ambalajlar
- Yemek kutulari (kagit ambalajlar)
- Plastik ve ahsap sapli tabaklar
- Porselen tabaklar
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TEMIZLiK VE BAKIM

- Ates Ustl gelik 1zgaranin durumu, optimal kullanim ve uzun émdir igin dtizenli olarak kontrol
edilmelidir.

- TiUm bakim calismalari, sogumus ates Ustl celik 1zgara tzerinde gergeklestiriimelidir.
- Kul ve odun kalintilari her zaman ¢ikariimalidir.

- Asindirnci maddeler kullaniimamalidir.

- Kir ve lekeler, yumusak bir firca, su ve bulasik deterjani ile temizlenmelidir.

- Temizlik sonrasi ylizey yemeklik yag ile korunmalidir.

- Kullanilmadigi zamanlarda 6zel bir koruyucu ortl ile kapatiimalidir.

- Yiyecek artiklarini sicak plaka Uzerinden hala sicakken kaziyin

Celik ates Ustli 1Izgarada zamanla olusan pas benzeri patina, dtizenli fircalama ile ylizeyin diizgin
hale gelmesine kadar devam eder. Bu patina, cevre ylzeylerde lekelere neden olabilir.

UYARI!
A Tim bakim ve temizlik islemleri, Grin tamamen soguduktan sonra yapiimalidir. Sicak triin
temizlenmemelidir.
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NMPN3HAYEHHA

[nuTta ANA BOrHIO NPU3HaYeHa BUKIIOYHO ANS BUKOPUCTaHHS Ha
BiAKPWTOMY NOBITPI. BOHa MOXe BMKOPWUCTOBYBATUCA 5K MnaH4ya
ONA CMaXeHHSs Ta nigirpisy i Ha ByrinbHOMY rpuni abo gk
oxepeno tenna.

NMNOACHEHHA CUMBO/1IB

YBATA!

Llei cumBOn BKasye Ha MOXIMBY Hebe3neky, 9ka MoXe Npu3BecTy
[0 CMepTi, TPaBM ab0 MOLUKOAXKEHHSA NMPUCTPOIO UM HABKOMULLIHBOTO
cepenosuLa.

MOHTAX

NK18K-LEG / NK22K-LEG PRO18K-LEG / PRO22K-LEG
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BE3IMNEKA

é YBATA!
[MepL Hi>XX BUKOPUCTOBYBATH NAUTY AN BOMHIO, O3HaOMTECH 3 OCHOBHUMM NpaBuiamm
6e3neKkn, HopMamm NOXEXHOT 6e3nekn Ta IHCTPYKUIEIO 3 ekcrnlyaTauii. Takox nepekoHanTech,
Lo rpuib He Mae aedekTiB ab0 NMOLWKOAXKEHD.

- Le#t npoaykT npuaHadeHuin JIMLLE ana KOpoTKoYacHOrO BUKOPUCTaHHS Ha rpuai.
- BiH HE npu3HayeHuii 4ns TpMBanoro BUKOPUCTaHHS B AyXOBLi abo Ha NanTi.

- [lepen BUKOPWUCTAHHAM MpUb CAig BCTAHOBUTU Ha PIBHY Ta CTilKY NOBEPXHIO, LLIOG YHUKHYTH
nepeknaaHHs.

- [nuta gng BOrHIO Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCH TibKM Ha BIAKPUTOMY MOBITPI. Y 3aKpUTKX
NMPUMILLEHHAX MOXYTb HAKOMUYYBATUCb TOKCUYHI ra3n, Hanpuknag, YagHui ras, Wo moxe
NPW3BECTY 4O OTPYEHHA a0 CMEPTI.

- KopuctyBaTtncst NamTolo MaloTb NnLle AopOoCi 0Cobu, aki He nepebyBatoTb Nif BNANBOM
anKoronto abo HapKOTUKIB.

- He sanuwante rapady nauty 6e3 Harnagy.

- Tpumarite giten i fOMaLUHIX TBAapWH Ha ©6e3MneYHin BiACTaHi Big rapayol namTu.

- He tpumaite pyku Hag NAnToo — iCHYE pU3KK omiky!

- BukopucTOBYyITE TEPMOCTINKI 3aXMCHI PyKaBUYKM Mif, Yac rpuitoBaHHA. HegotpymMarHsa
HCTPYKLA MOXe NpU3BECTM A0 CEPNO3HNX TPaBM abo CMepTi.

- TpumanTte BOrHeraCcHvK nopyu i3 rpunem.

- TpumanTe nauTy Nofani Big NerkosanMmctnx matepianis. [ns oTprMaHHs TOYHNX BKa3iBOK 3
6e3neyHol BiacTaHi 3BepHITbCS A0 IHCTPYKLUIT BALLOrO rpuis.

- He BukopuctoByiite 6€H3MH, anKorosb, 0Nito abo iHLWI Nerko3anMncTi pignHu ans
po3nantoBaHHa abo NIATPYMKIN FOPIHHS.

- BukopucToByiiTe TinbKK Cyxi po3nantoBadi, Wo BianosiaatoTb ctaHaapTy EN 1860-3.

- He nepewmilwyvite nanTy, KON BOHa BUKOPUCTOBYETHCSA.

- [icng raciHHA BOMHIO B rpwAi, AOKW NAWTA Le rapayda, Oyaste 06epeXxHi — NoBepxHI
3aNMWAaTUMYTbCA FrapsyYnMM NPOTAroM AEeAKOro Yacy.

- He BukopwuctoByiite BOAy ANSA racCiHHA, OCKINbKK Lie MOXe MOLKOAUTU nanTy. [Jo3Bonste
BOFHIO 3racHyT! MPUPOAHMM LLNAXOM ab0 BUKOPUCTOBYITE 6E3NeYHNn MeTos.

- YucTky cnig npoBOAMTY NWLLE MICS MOBHOMO OXONOMXEHHSA MNANTK, 6€3 BUKOPUCTAHHA MUNOK
BMCOKOIO TUCKY a0 MEXaHiYHNX IHCTPYMEHTIB.

- TpumaiiTe woHarmeHwe 50 cMm BiAcCTaHi Big NerkosanMmcTx matepianis — napkaHis, Aepes,
rifok, Aepes’aHuX HacTuNiB

- PekomeHayeTbca nepeHocuTY Ta BCTAHOB/IOBATU MPUCTPIV yOBOX

- [itam 3abopoHeHo rpatncs nobamsy rapayoro NPUCTPOIO — AK Mifd Yac NPUroTyBaHHS, Tak i nig
4Hac OXONOOXKEHHS

- BuKopucTOBYiiTE KyXOHHE NpUNaaas 3 AOBrMMU pyyYkamu

- YHuKaliTe BibHOro abo LWMPOKOro OadAry, SKuil MOXe Nerko 3anHATUCS

- He TarHiTbca HaaTO Aaneko — Wob YHUKHYTW KOHTAKTY Tina 3 rapaynumm NoBEPXHAMM
- Bupanante nonin i3 kotna nvwe nicis NOBHOMO OXONOAXKEHHS
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YBArA!
1 Mg Yac BUKOPUCTaHHA NPOOYKT CU/IbHO HArPiBAETLCHA Ta MOXE BUKIMKATH OMIKM.

2. He topkaiitech rapsiyoro Bupoby. LLLo6 yHUKHYTV OnikiB, BUKOPUCTOBYTE TEPMOCTINKI
3aXUCHI pyKaBUUKW.
3. Tlig Yac BMKOPUCTaHHSA 0O0B’A3KOBO AOTPUMYIATECH MNPAaBWU/ NOXEXHOT 6e3neKu.

Lia dyHKuioHanbHa nanta NiaxoauTe ANA NPUOTYBaHHA BKi Ha rpuni Ta 1 nigirpisy. Takox i MOXHa
BVMKOPWUCTOBYBATY AK AxXepeno Tenna. MoxHa cMaxuTi abo nigirpisat ixxy 6e3nocepefHbo Ha Naanyi.

HaHeciTb ICTiBHY Onito Ha NMOBEPXHIO 1M MOYHITbL roTyBaTW. TemnepaTypy MOXHa /1erko peryaoBaty,
3MIHIOIOYM MOTIK NOBITPS.

YBATA!
He BMKOpPUCTOBYITE rocTpi NpeaMeTH 6e3nocepeHbo Ha MOBEPXHI MANTH.

UYARI!
He knagite Ha rapsady NauTy HaCTynHi peyi:
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CKNASIHKM, YallkK, Tapisiky 3i 3BUYaAHOIo CKNa,
CKNsAHI KpULLKW Bif, KacTpy b,

[11acTMKOBI yNakoBKUW UM TEPMOYNaKOBKMU,
[NanepoBi naH4-60KcK,

[Nocya 3 nnacTMkoBUMK ab0o AEPEB’ SHUMY pyyKamy,
[opuenaHoBWin NOCyA,.




OYMLLEHHSA TA aorngaan

- PerynapHo nepesipsiite cTaH BaLloi NanTK, Wob 3abe3neunTu it ontuManbHe
BVKOPWUCTAHHA  Ta TPUBANUIA TEPMIH CNy>XOW. MpaBuibHE OYULLIEHHSA Ta AOTNA4
[OMOMOXYTb 36eperti i NepBiCHWIA BUNAA.

- Yci po60TK 3 06CNYroBYBaHHA CAif BUKOHYBATH TiNIbKW NICAA OXONOLXKEHHSA N/INTY.

- [Tonin i 3aNuULWKK AePEBUHK CNiA PErYNSPHO BUAANATU.

- He BMKOPWCTOBYITE KOPO3iMHI PEYOBUHM /15 OUULLEHHS.

- 3abpyaHeHHA Ta NAaMK BUaangamnTe M akoto LLITKOK, BOAOK Ta 3aCOO0M ANA MUTTS NOCyay.

- [licng ounLLEHHS HaHeCITb KyliHapHy ONito 415 3aXUCTy MAUTH.

- Konu nnuta He BUKOPUCTOBYETLCS — HAKPUIATE 1T 3aXMCHUM YOX/IOM, LLIOG MOAOBXUTK
TEPMIH 1T Cny>Kom.

- 3ickpibariTe 3annLWKKM i 3 rapsyoi NOBEpXHI, MOKM BOHa LLie Tenna

Yepes yTBOPEHHS NaT1HW, CXOXOT Ha ipxXy, CTaneBy NANTY Cif PErYASPHO YNCTUTY LLITKOIO, MOKK
NoBEPXHSA He CTaHe PIBHOMIPHOIO. MaTHa MOXe 3aULLIaTU NASAMK Ha NOBEPXHI HABKO/O NANTH.

YBATA!
Yci po60TU 3 OUNLLIEHHS Ta AOIAAY C/iA MPOBOANTH TiNbKM MIC/A MOBHOMO OXONOMKEHHS. He
OYNLLL#ATE MANTY, KONW BOHa rapsyal
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